(శ్రీ 
చిల్హణ చ రిశ్రమ్‌. 


ధా టకాాభా 
అలం కమలజ_న్గనా, 
కవులలోచనే నా ప్యలం, 
మనోభవనవిరోధినా 
విషమలోచనే నా వ్యలం; 
(పతికణవిజృమ్మ ణా 
దుభయ శాహుకూలజ్బ్య_ష 
స్తన తుటితక్బుకం 
నవుత యావనం యోవీ.తామ్‌, 

౧. కమల జనా జా క్రమలమునుండి పుట్టుక గలవాండేన (బహ్మా 
దేవుండు ఆలమ్‌ =ఆక్క_అలేదు కమలలోచ నేన ఆపి = కమలముల 
రం) మలు గలవాగైన విస్లువుకూడ, అలమ్‌== వ అక్ష్య్యబత లేదు, ను 

భవ విరోధినా=మన్మథునికి శళ్యత్రువయిన్స విపమః లోచశేన అపి 
జ బేసీ కన్నులవాండు (శివుడు) కూడు అలమ్‌ = అక -అలేద్యు (ప్ర 
తీక్షణ నిబ్బమృ ణాత్‌ =| ప్రతీదినమునందును విజ్దవీ(గుట్ర చేత, ఉభయ 
బాహు కూల జప నన (తుటిత కళ్బుకంజరెండు భుజముల గట్టు 
ల నొరసీకొనుచున్న కుచములచేత పికిలిన అవికగలటైను యోసి 
శాక్‌= ప్ర్రీలయొక్క_, యౌావనమ్‌ జ (ప్రాయమునక్కు నమత = (యై 
కుడు, 

పృధ్యమణ్ణల నాభిభూత మమరాణా 
ము తశే ణాలయం 


9 బిల్ల ఇచరిత్రుమ్‌, 


(పసాయఃకోవిదసాధురాజినహి లే 
పజ్బాలచే శేఒభ వత్‌ 

లశ్నీమన్దిరనానుకం స్రరవరం 
నానానుఖై 'కాస్పదం ; 

త తాసీ _నదనాభిరాననృపతి 
ర్ఫూపాలచూడామణిః, 

౨ పృథ్వీ మణ్ణల నాభి భూతమ్‌ అమరాణామ్‌ అలయమ్‌ ఉత్తరే 
ణజ=భూ వలయమునకు బొడ్డు అయిన దేవతల నివాసమునకు (మేరు 
వునకు) ఉఊ_త్తరమంద్రు (ప్రాయః కోవిద సాధు రాజి మహిళలే = విశే 
సముగా _పండితులయిన సజ్జనుల సమాహాముచే పూజిత మైన, పకా 
ల చేశే = పంవాలనును దేశమునందు లక్షీ నున్చి ర నామకమ్‌ = 
లక్షీ మందిరము అనుసేరుగలడైన్స ప్రురవరమ్‌ = ఊక్తమనగరము, 
నానా సంఖ ఏక అస్పదమ్‌ = సకల భోేగములకోను ముఖ్యస్థాన 
మయినది అభవతళ్‌ = ఉండెను; త్మత్ర = ఆనగరముందు భూపాల 
చూడామణి;= రాజ (గ్రేఘ్టండైన నుదనాఖిరాను నృపతిః = నుదనా 
భిరాము(డు అనురాజ్యూ ఆసీత్‌ జ ఉండెను. 

మన్హారమాలా త్ర స్యాసీ నహివీ. నుగుణ్యా తయోః 

యామినీపూణ౯తిలకా తనయా వినయాన్వితా. 

3. తస్య=అతనిక్కి సుగుణా = మంచిగుణములుగలదై న మన్చార 
మాలా=నుందారమాలయను నామె మహిష్సీ=పట్టపు దేవియై, ఆసీత్‌ 
= ఊం డెను తయోః=ఆయిరువరికి వినయ అన్వితా = వినయముతో 


కూడుకొన్న దై న (అనంగా వినయవంతు రాలయిన)) యామినీపూర్ల తి 
లకా జయామినీపూర్ణ తిలక (యని, తనయ = కూంతురు (కలదు). 


ఆసీత్‌ సా నవయావనా మధురవా 
క్పాభాగ్యభాగో దయా 


బిల్ల ణచరితమ్‌. రై 
బొ 


క రానాయతలోచనాఒతిచతు రా 
(పాగ ల్భ వగ ర్వాన్వితొ 
రమ్యా చాలమరాళమన్థరగతి 
రీ ౦ 
ఈ జా బాలకా, 
భ్‌ అజ్‌ ల్ఫీసే 
ర. సా=ఆకూయతుర్కు నవ యౌవనా==[కొ క్ర యావనముగలడై , 
మధుర వాక్‌ సౌభాగ్య భాగ్య ఉదయా=తీయని పలుకుల సాంఫుయొ 
క్క భాగ్యముయొక్క_ ఉత్ప ల్రికలడియు, కర్ణ ఆన ఆయత లోచనా 
= చెవుల తుదలవజకు వ్యాపించిన "నేత్రములు కలదియు ఆతిచతు ఠా 
ఉమిగులనేర్చరియు, పాగల్భ సర్వ అన్వితా = “తెలివియొక్క గ 
ర్వ్యముతో కూడుకొన్న దియుు రమ్యా=మ సూహరమయినదియు, బొ 
ల మరాళ మస్థర గతీ; = లేత హంసవలె నింపాదియైన నడకగలది 
యు మత్త ఇభ కుమృ _స్టనీ = మదించిన యేనుంగుయొక్క_ కుంభ స్థ 
లమువంటి కుచములు గలదియు బిమ్చ ఓ = దొండ పండువంటి 
సెదవిగలదియు పరిఫూర్మ చన్ద్ర వదనా = నిండు చోందురునివంటి 
ముఖముగలదియు, భృజ్ఞ ఆశి నీల అలకా = తు మెదల పం క్రి వంటి 
నల్ల ని కురులు లడియు గా, ఆసీథ్‌ =ఉండేను. 
దృ స్టా తోం ముదనాభిరామనృపతిః 
వుశ్రీం పవ్మితస్వరాం 
సంగీతామ్బునిభేః నుధాకరకలాం 
సాహిత్యహినాం తదా 
“ కావ్యాలంకృతి నాట కాదినివుణా 


కార్యా మయె'తి ధ్రువ ౦ 


౪ బిల్టణచరిత్రమ్‌. 


నిశి త్యాళు పరం |పథానసచినం 
ee కార్యక్ర మమ్‌. 

౫. త దా=అప్పుడు, ముద నాళ్ళ్‌ రామనృపతి; = మదనాఫిరామరా 
బ్యా పవ్మిత్ర స్వరామ్‌ = శుద్ధమయిన స్వరముగలదానిన్సి సంగీత అ 
మ్చునిగేః = సంగీకమ నేడు 'సముద్రమునకు సుధాకర కలామ్‌ = 
చంద్ర శేఖమెన దానిని, సాహీత్య కీనానొ = కావ్య శా స్తాందిజ్ఞా 
నముచే కొజవడినదానిన్సి ఫు త్తీ్రమ్‌ = తనకొమరితనుు దృష్టా = 
చూచ్చి మయా=నాచేత్క కావ్య అలంకృతి నాటక అది నిప్రుణా = 
కావ్యములు అలంకార కా_స్ఫము నాటకములు మొదలగువానియందు 
-నేర్పుగలదిగా, కార్యా = చేయంబడవలసీనది, ఇలీ == బట్టని, ను 
వంజదృథము గా, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించుకొని, ఆశకు = వెంట నే, (ప 
ధానసచివం = ముఖ్యమంత్రిని పరం కార్య [కమమ్‌ = అటువెచే 
యవలసీన le షృప్రచ్ళ = (ఇట్లు) అడిగాను. 

రాజూ అడుగుచున్నా (డు, 
యామినీపూణ౯తిల కా 


సంగీతనిప్రుణా కృతా న 





సాహిత్య విద్యా త్వభ్య స్యా 
యునత్యా Er మయా తయా, 

౬, యాః4,కా= యామినీవ్రూగ్య తిలక, సంగీత నిప్రణా = 
మందు నే ర్పరి, కృతా = చేయబడినది, (కింతు =మటీ) (పాథయా 
యువత్యా తయా=ఎదిగిన వయసుదియైన దానిచేత సాహిత్య'విద్యా 
అభ్య స్యా= కా వ్యాలంకా 0 ది విద్య “నేర్వంబడవలసీనది, 

ముఖ మఖిలం నయనయుగ౧, 
నక్ష్మః సర్వం పయోధి రద్యన్ల fo; 
మధ్య మశేషం గగనం, 

తస్యాః నీతావధా సమర్థః కి 


బిల్ల చరితోమ్‌. x 
es 
౭, (ఆమెకు) ముఖమ్‌ అఖిలం = ముఖము అంతయ్యు నయన 
యుగం = "నేత ద్వయము (కన్నులు గొప్పవి యనుట, వక్షః స 
ర్వం = హృదయము అంతయు పయోధర ద్వన్వ్వమ్‌=చను దోయి 
(చనుదోయి గొప్పది యనుట, మధ్యమ్‌ అశేపం = నడుము అంత 
యు గగనం = ఆకాశము (నడుము అతిసూక్ష్యము అనుట్సు త 
స్యాః = ఆంత్ర యందగ_తైయయిన నారుమారికి శి విధా=విద్య నే 
ర్పుటక్కు క=ాఎెవ2కు, సమర్థః =ళ కండు? (ఎట్టివాం డయినను ఆ 
మె సౌందర్యమును చూచి కానుమోహీతుం డగును అనథకము సం 
భవిరాచును అని తౌ) 
మంతీ చెప్పుచున్నా డుః 
దే వాత నగే సన్తి 
బహవః పోతా దింజూః 
తా నాకా ర్యాధునా సర్యాళా 
పరీ క్రియతాం పరమ్‌. 
రా దేవ=ారోజా, అత్ర ననరే= ఈ పరమందు, పశ్టితాః ద్విజాః 
= విద్యాంసులగు | బావ్హాణుల్కు బహవః = అనేకులు సన్టి = కలరు, 
అధునా = ఇప్పుడు తౌకా సర్వాక = వారి నందన, ఆకార్య = 
వీలిపించి, పరం=చక్కంగ్యా. పరీక్షా (కియతౌమ్‌ = పరీత్స చేయ. 
బడును గాఈ, 
త్ర భవ భూయో దితి సర్వ శాస్ర 
వ్‌సార దాం శ్చారుచరితయు కాక్‌. 
me 
ఆకార్య సల విబుధాక న ౭న; 
Ew తాం స్త త్తదధీతవి ద్యాః. 
౯ తధా ఏవ భూయాత్‌ ఇతి = ఆ స్‌ అగునుగాక అని నరే 
స్ట) రౌజ్యా సర్వ క్యాన్ర్ర విశాగదాకొ=సకల కాస్త్రములందు (ప్ర 
వీణులును చారు నర్మిత్ర యుకాకొ=మంచి నడవడితోం గరూడుకొ 


౬ నీల ఉచరితమ్‌ 
య్‌ 


న్న వారును, (ఆయిన) సర్వాకా నిబుధాక=ఆందటు పండితులను, 
ఆకార్య = పిలిపించి తౌక్‌ = వారిన్సీ తత్‌ తత్‌ అధీత విద్యాః = 
వారు వారు చదివిన విద్యలను, షృప్రన్భ=అడిగాను, 
పెద్దలు చెప్పుచున్నా గు, 
తర్క న్యాక రణే పురాణనిచయే 
| వేదా్లశా స్టే. ఖలే 
వేదే త త్సద పాఠ వ జ టా౭. 
రో హావరోహేము చ 
కల్పే కరణే భవ్య బోధ బహు ఛా 
ద (పౌఢ 'మోూగేము వా 
సిష్టాతా వయ మి త్యు దారమతయ 
స్తం (పోచు రుర్వీసురాః, 

౧౦ తలే చేదే = తర్క_ములోే వ్యాక రణములోే పురాణ 
సమూహములో వేదాంత కాశ్త్రములో. సమ స్తమయిన వేదముల 
లో తత్‌ ...సు చ౭వాని పదవిభాగము పాఠము వాన్నిక్రనును జట 
పెకింజెప్పుట (క్రిందికి జెప్పుట -__వీనియందును, కల్సే కముకాణి = 
కల్పస్యూత్రములయందును చేదచోదితకర్య లను _ చేయుటయందును, 
భవ్య, + షు చ = ట్‌ త్తమవుయిన క్షా సమాగల అనేక వాదములయం 
దలి దార్ల ర్ట సంబంధము లలోను టే. నిసాతాః ఇతి = మెము ని 
భం ఆని ఉదార మతయఃజగొప్ప బుద్దిగల్క ఉర్వీసురాః = 
(బాహ్మణులు, తం=ఆనుద నాభీ రామన్నపతితో, (పోచుః= = పలికిరి, 

“బుభా,యూయం సే నను మమ సుతాం కావ్యనివు 

రసాలం కారజ్ఞం కురుత నితరాం (పతమనసఃి (కార 

ప నైవ స్తా వయ్య ముత ws స్తు కవయః.) 

“కవిత్వం కిం నాస్తి * “ప్రవిశతి కథం ఇాన్షసకు లే? 


విల ఇచరి తమ్‌, ౭ 
yg? గా 


౧౧. రాజు--నను బుధా;= ఓపండితులార్థా యూయం సర్వే 
=మీరు అందటు, పీత మనసః=సంతోషించిన మనస్సుగలవాశై, 
మను సుతాంజనా కుమారిని కావ్య నిఫుణాం = కావ్యములలో (ప 
వీణురాలినిగాా రన అలంకార జాం == రసము అలంకారములు 
ఎటీ[ిన డానినిగా, నిత రాం=చక్క-(గా, కురుత చేయుడు. 

పండితులు, వయం = మేము రస జ్ఞాః = రసము బెలీగినవార 
మ్కు న ఏవ సః = కానే కాము ఉత=మటణీ కవయః తు = కవులు 
అయిన స్ఫూ రసజాః=ర సీకులు, 

'రాజు,__కవిత్వం కిం నాన్సీ = కవిత్వము (మాకు ఏల లేదు? 

పండితులు, భాన్లస కులే = _వెదికల సమూహములో. కథం 
(ప్రవిశతీ=(కవనము ఎట్లు (ప్రవేశించును, 

నైవ వ. మేతి వీతరం, 
న భాతరం తౌర్కి_కం, 
దూ రాత్‌ సంకుచి తెవ గచ్చతి యధా 
చణ్చాలత శ్వాన్దసాత్‌ 
మోవాంసానివుణం నపుంసక ఇతి 
SRR నిర స్యాదరాత్‌ 
కావ్యాలంకర ణజ్ఞి మేవ కవితా 
కన్యా వృణీ తే స్వయమ్‌. 

౧౨. కవితా కన్యా=కవితా కన్య, పీతరం==త౦(డ్రియయిన, వ్యా 
కరణ జ్ఞ ౦=వయాకరణున్సి న ఏవ ఏతి=పాందనే పొందదు భా 
తరం తార్కికం=అన్నయయిన తార్కికుని న=పొందదు చళ్లాల 
శః యధా= నండాలునినుం డియుంబో లె, వార్త సాత్‌ = వెదికునినుం 
డ్కి దూరాత్‌ =దూరముగా, సంకుచితౌ ఏవ గచ్భతీ = ముణుంచుకొ 
న్నది యే పోవును మీమాంసా నిప్రణం=మోమాం౦సా కా స్త్రజ్ఞుని, 


శ్రా బిల్హ్యణచరితమ్‌, 


నపుంసక ఇతీ=నవుంసక(డు ఆన్కి జ్ఞాత్వా = ఎలీల్సి నిరస్య = తీ 
లో లబ రి వ భా ( జు 'జాద్ధి గ్‌ 
రస్కంరించ్చి కావ్య అలంకరణ ట్‌ ఎవ = కావ్యములు ఆలంకా 
రములు ఎటీ(గినవాని చే స్వయమ్‌ =తనంతటతా నే ఆదరాత్‌ = 
(ప్రీతితో, వృణీ కే=వరించును. 
వ్యాక రణమువలన శబ్దములు పుట్టును గావున వైయాకరణుండు 
కవితకు తండి తర్కము యుకాయు క్రములు చెప్పునుగాన తౌ 
ర్కి-కోడు అన్న, వేదవిద్య శృం గా రాదివిరుద్ధమగుటచ్నే వెదికండు 
దూరగతు:డు, మీమాంస కర్మ నే స్థాపించుచు రసజ్ఞత కవకాశ మిదు 
శాన మొమాంసకుండు నపుంసకుడు, కావ్యాలంక రణజ్ఞాండు రసజ్ఞోయు 
శాన వాండే (ప్రియుండు, 
రాజు అడుగుచున్నా (డు, _- 
“రసాలం కొరనివుణో నవ్య కాన్యవిచతుణ 
ఛన్తోనాటకత తః కోనా కవి రుదిర్యతామ్‌?] 
ద ఆ ద 
౧౩. రస అలంకార నిఫ్రుణః = రసములలో | ఆలంకారములలో 
(పవీణుండును, నవ్య కావ్య వినకుణః = (క్రొ త్ర కావ్యమును చె 
ప్వవాండును ఛన్షస్‌ నాటక తత్త్వ దే = ఛంద స్ఫుయొక్క_యు 
నాటకములయు స్వరూపమును ఎటీ(గనవా(డును, (అగు), కవి;=కవి, 
కః వా = ఎవడో, ఉదీగ్యతామ్‌= చెప్పంబడును గాక, 
| పెద్దలు ల 
ల ల స 
లో మల్హణ న ద్వా "వేతొ సరసౌ కవీ. 
తయో స్తు బిల్హణో నాను కవిరాట్‌ కథ్యతే బు భె, 
ర్మ 
౧౪. దం. “-బిల్హణుండు మల్టృణుండు అని ఇద్దతు వీరు గ్రస్సిక్షల 
యిన కవులు వారిలో నయిననో బిల్టణుండు అనువాడు కవిరా 
జని వెప్పంబడుచున్నా (డు ెద్ష్లలచేత, 
౮ యలు 
వాసః కేభ, మృతు రస నసమయః?, 


వుష్పం శరనల కా, 


వీల ణచరి తమ్‌, న్‌ా 
యా 


ధానుష్క_ః కునుమాయుధః, పరిమళః 
కాసూరికో, 2 స్తం ధనుః, 
అ —O 
నాణే తర్కరసోజ్ఞలా, |ప్రీయతమా 
శ్యామా, వయో యావనం, 
నూర్షః శంకర ఏవ, పక్చుములయా 
గీతి, కవి వి౯కల ణః 
న యా 
౧౫. కుభ్రమ్‌ ఏవ వాసః=లెల్లని దేవ స్ట్రిము (వస్తిములలో 
తెల్లనిది '్రోష్టమని భావము ఇళ్లే కడమవాక్యములలోను ే9స్థత్‌ను 
ఊహించుకొనవలయునుఎఏ వస గ్రసమయః ఏవ బుతు; = వసంతకా 
ల మే బుతువ్రు శరత్‌ మల్లికా , ఏవ పుష్పమ్‌ = శరత్కాలపు మల్లె 
యే పువ్వు, కుసుమాయుధః ఏవ ధానుష్క? = మన్షథు( జె విలు 
కాడు కాస్తూరికః ఏవ పరిమళ = కస్తూరి చే సుగంధము ధనుః 
ఏవ అస్త్రమ్‌ = విళ్లే ఆయుధము, తర్కరస ఉజ్జ్వ్యలా ఏవ వాశీ=త 
ర్క-రనముచే (ప్రకాశిందున దే వాక్కు, శ్యామా ఏవ (ప్రియతమా = 
యౌవనమధ్యస్థ యే (ప్రియరాలు, యావనమ్‌ ఏవ వయః=యావన మే 
వయస్సు) శంకర ఏవ మాగ౯: = శంకరుం చె గతి పజ్బుమలయా 
ఏవ గీతి; = పంనమ లయగల దే పొట్క విల ణః ఏవ కవిః = బిల్ల 
యి యౌ 
ణు డే కవి, 
త స వీ కు; తా సే?ఏ2* వె రవ తివతి.” 
స దృష్ట్రపూర్యో నాన్నాఖీ కు 7 సె టో )వ లిఫ్ట్‌ 
ఉత మిహాహ్యయ తుత్యు శే సమాపహరూతః స బల్లణః 
౧౬. రాజు.ా'సః అహ్తాఖిః దృష్టప్రూర్వః న = ఆతండు మాచెత 
ఇదివజికు నూడయడినవాండు కాడు కుత ఆస్తే = ఎక్కడ ఉ 
న్నాండు! 
2 ( న టో i 
పెద్దలు. అత్ర ఎవ తతి = ఇనట నే (ఈపురమం జ) డా 
న్నాడు. 


౧౦ బిల్ల్హణచరి తమ్‌. 


రాజు. తమ్‌ ఇహ ఆహ్యయతే = అతనిని ఇదటికీ పీలువుండు, 

ఇతి ఊ శే (సతీ=ఇట్లు (రాజుచే చెప్పంబడంగా (ఇట్లు రాజుచె 
ప్పంగ్భా సః బిల్హణః సమాహూత;। =ఆ బిల్టణుండు పీలువ(బ డేను. 

ఆగత్య సక బీల్హణనామభేయః 
కమి నుధరాఖంసభాం | పవి 
నుధ ల (ప్రవిశ్య 
జా సుచెశ స్య గురు ర్య థాశిషం 
పరాం తథా తస్య మహా౯ా మహీవళేః, 

౧౭. మహాకా సకొ=గొప్ప పండితుండయిన బిల్హణ నామ భేయ 8 
కవిః=బిల్టణు6డను పేరుగల కవి ఆగత్య=వచ్చి, గురుః = బృహస్ప 
లీ సుధరాఖ్యసభాం ప్రవిశ్య == సుధ _ర్హయను పేరిసఛ ను (దేవసభ 
ను చొచ్చి, సుకేశస్య యథా తధా=ఇందునికి ఎట్లో అట్లు, తస్య 
మహీపలేః = ఆ రాజునక్కు పరామ్‌ ఆశిషమ్‌ = ఉత్క స్టనుయిన 
ఆశీ ర్యాదమున్సు దదౌ = ఇచ్చెను. 

“విద్య దాజశిఖామణే, సుఖ 9” “మాహూూ 
సౌఖ్యం (పసాదా తవ” 
(4s 
త్వ కృ్సఖ్యాతి రమాఖి "రేవ కధితా 
నాన్తాఖి రాటోకితొ, 
కుతత్య _స్త్వ ముదీర్య తాం కవిన్‌ 
యత్కాల మన్నిక వే 
సా వి ద్యాభ్యస నేన మోద మభజం, 
వక అగ అద డూ 
తో మద్య సందృష్ట వా! 
“ ౧౮ రాజొజ్జా-విద్వదాజశిఖామణే. సుఖమ్‌ = ఓపండిత రాజ 
(శ్రేస్టుండా త్మేమమా? 
" కవీ,__ఆహో తవ (ప్రసాడాల్‌ సౌఖ్యం = అహా నీదయచేత 
“శమము చ, 


విల్లణచర్మి తమ్‌. జజ 


రాజు.--త్వత్‌ (ప్రఖ్యాతిః అమిఖిః ఏవ కథితాన అస్తాఖి; 
ఆలోకితా = నీ కీర్తి వీరిచేత నే వెప్పంబడినది మాచేత చూడగ డే 
దు కవివర త్వం వశ్రత్యః ఉదీర్యతామ్‌ = కవి కేహ్టండా నీవ ఎ 
క_డివాండవో చెప్పంబడునుగాక. 
కఏి....షయత్‌ కాలమ్‌ == ఇంత కాలము, అ్షీకఫురే = ద్రష్ట 
రనుందు సకొ = ఉండి, విద్యాభ్యస సేన=వి ద్యాభ్యా సముచేశ్త శు 
దమ్‌ అభ జమ్స్‌ = సంతోషమును పొందితీన్సి అధ్య త్వాం సందృష్ట 
నాక్‌ = ఇప్పుడు నిన్ను చూచితిని, 
తదా నచేశః కవివ్రుబవాయ 
"కేయూరహారాదిసను సభూపాః 
దుకూలవ స్త్మద పిణాని కామం 
ద త్యోచితం సేవితవా౯ా గృహాయ. 
౧౯. తదా = అపుడు ననేశః = రాజ్బు కామమ్‌ = సమృద్దిగా 


ఉచితం = తగినట్టు గా, కవిపుబ్ద బాయ = కమి శేష్థు(డైన బిల ణునికి 
కేయూర హోర ఆడి సమస్త భూపాః = బాహుప్రురులు ముత్యాలే 
రులు మొదలయిన సకలమయిన యాభ రణములను, దుకూల వస్త్ర 
(ద్రవిణాని = తెల్లపట్టు వస్త్రములు ధనములును దత్త = ఇచ్చి గృ 
హాయ = ఇంటిక్సి (పేషీతేనాకొ = పంవీ వేసెను 
రాజా మంత్రితో చెప్ప్ఫుచున్నా (డు. 
ఆకాలే మదన నుకావ్యరచనా 
ప గురుః, 

సుడ్భామ్యామవి దృశ్య లి మ. 

తం దృష్టవత్యః (స్ర్రేయ ( 
స్వప్రాణేశ్వరసంగమం us 

త్య క్యా నజీవ న నా i 


Mo) 






౧9 బిల్లణచరి శ్ర మ్‌ 0 


త స్యా న్తే క్రీయతే౭.ధునా తినయ యా 
భ్యాసః కలానాం కథమ్‌ * 


౨౦. ఆకారే మదన; = (కఈదిల్హణు(డు) స్వరూపములో మస్గ 
థుండు సు కావ్య రచనా చాతుర్భ యుక్త్యాం గురుః = నుంచి 
కావ్యములను రచియించుటయందలి చేర్పుతో సంబంభమందు బ్బ 
హస్పత్సి పణ్భాహ్యామ్‌ అపి వ్యసనితా దృళ్య లే = అలుభాషలయం 
దు కూడ పరిచయము అగపడుచున్న ది, తం దృష్టవత్యః శ్రీః = అఆ 
తనిని చూచిన (స్రీలు సుఖకరం = మిక్కిలి సుఖకర మైనను స్వ 
(పాణేశ్వర సంగమం = తమ (ప్రొణనాథుల సాంగళ్యమును, త్యక్వా 
వదలి న జీవ న్టి = (బ్రదుకిరు (ఆనంగా ఇతనికై (ప్రాణమును వదలు 

దురు అహో = ఆశ్చర్యము, తస్య అన్తే = ఇతని యొద్ద, అధునా 
=ఇప్పుడు తనయయా = (నా) కమాంచేత, కలానామ్‌ అభ్యాసః= 
విద్యలను "నేర్చుట, కథం క్రియతే = ఎట్లు చేయబడును (అనంలగా 
వీనియొద్ద చదువు జరుగదు నుటీయేనునిన నాకూతురు వీనిని కామిం 
చి చెడిపోవును.) 


రణీకల్పవృవసం తస్న్వ లావణ్నువుఖారీ 
ధరల ల్పవృవన్య తస్య లావణ్యను 
ఆకర త్యాయతావ,ణా వము నఃకరణపట్పదా౯, 
లా అజ 
౨౧. ధరణీ కల్చవృ మన్య = = భూలోక ఫు మందారవృకుమయిన, 
తస్య = అశనియొక్క, లావణ్య నుష్జారీ = Mrs ప్రూలగు 
త్తి అయళలే, అథ్నీణామ్‌ = విశాల oe స నః 


కరణ స ట్లోజాకా = మనస్సులను తుమైదలన్కు ఆకర్ష తీ == 
గుచున్న ది. 





ఏవఠ వద . మ్‌ (ప్రధానం న్నప ను|బపఫీల్‌ ,__ 


కకత భావి నా ERS నాకన్నా నిధయో నను భూప సే, “| 


విల ఇచి తమ్‌. ట్ర 
య్‌ on 


లో 


క, ఏవమ్‌ = ఇట్లు ర"జేచ్చే వదలి | నలి) = రాట కష్ణ లకు 
చెప్పగా (ప్రధానం = మంత్రీ నృపమ్‌ = ఇాజుతో, అఒనీల్‌ =పలీ 
"కను? 
మంతీ. తధా ఆపి = అ ట్ర్రయునన్వు భూప తై ర” జ్యూ ఆ స్యాః 
=ఈమెక్క శాస్త్రాభ్యానః వేయం. నను = కాస్త్రాభ్యానము చే 
యవలసీనది గదా, 
లా న 
సనం వినా న కో ఒప్య సి యో 


“౨ శీంరు రః పం షల స సికక్ప్సిప, 


Pa లో ర్ల 
౨౩. మక్‌ య ఏవమ్‌ వినా క; ఆపీ నరనః కని? నా నా 
దేశములో ఇతడు తప్ప ఎవండు మ నసీసయమిన కఫ్‌ లేయా, 


కిం వః = ఏమి చెయుదుము, నతి కోవిద = నీతి రిప్టుణ.6డా, కప 
ట్కు ఉపొయః కథ్య తామ్‌ = కపటనుయివన యుపాయయు చెప్పు 
సుగాక (ఉపాయము చెప్పుము అకట, 

ప. పలుక చిన్నా -- 


శు 
అ 


య సప కా సం నాగ 


స ర్‌ ల తకం శ నీరిదర్శి వం 
న జాతు కు ర్యా ఏకి చ నేత్రం పః 
రర విభో = ష( ప్రభూ తాః | క ద్వస్వ్వమ్‌ ఇహా అ స్తీజవాొ 
రిరవురకు (వతయులు కండు ఇచట కలవు కుమారీ త్య ముక. 


అవలోకం౦ న పరు తే = అం (గుడైవాని ముఖమును “చయూచుకు 


ను చేయదు | చాడదు్క, సః బెట్ట కు శరీ9 దకకానం జాతు న 
PL 
వర్యార్‌ ఇతి 4 = అ కయ క్యు జల్లిన మార్గుటను ఎప్పుడా 
న] శ 


Sg ల! ” జ సో i కో 
ను చెయండు అని యు ఎప్పుడును మొడంా అనిఘు |, కుపుక్నె 
న్ని ళ్‌ ~~ 
wu ళు 
2 పీన ణి యొున్నదెః 


బి 


“వు త్రి కుష్టగ జీతి విల్హణక వే 

రాచత్య్యు, తస్యాః కవిం 

జాత్యన్గం (పతిపాదయస్య నితరాం 
శుత్యా వచ సత్‌ తేన 

సర్గం విశ్యసతో _స్తయో ర్వద వున 
(gs ఖ్‌ 9 

బద్దా కాణ్ణపటం దధామి, పరతో౭. 
భ్యాసో భన తి త్యవీ, 

౫, పుత్తీ) = (నీ) కొమారిత్స కుష్టు గడా బలీ = కస్ట రోషిణి 
అని) బిల్హణక వేః అచక్సు=బిల్హణక వికి చెప్పుము, త స్యాః= ఆమెకు, 
కవిం నితరాం జాత్యన్ధం (ప్రతిపాదయస్వ = కవిని మిక్కిలి పుట్టుగు 
డ్లినిగా తెలుపుము) తవ తత్‌ వరః (శుత్వా = నీదైన యానా 
టను విని సర్వం విశ్వసతోః తయోః = సమస్తమును నమ్ముచు 
న్న్న వారికీ పునః = మరల్క పీ = నిశ్చయము గ్కా మ్య = నడువు, 
దృగ్‌ రోధకమ్‌ = కన్నులను మజచునదియెన, కాణ్ణపటం = తేరచీర 
న్యు బద్ద = కట్ట దథామిజటం చెదన్సు పరతేః అభ్యాసః భవతు 
ఇతీ ఆపి = వీమృట చదువు జరుగునుగాక అని యును వద = చె 
పష్వృము, 

“య దుకం భవతా మ_న్హ్రోం 
జ ? 
స్త శైవ [కియ లెఒధునా. 
బ్ర తు 'క్యాకార యామాస 
కుమారీం కోవులాం నహః 

౨౬. మస్తికా భవతా యత్‌ ఉక్తం తత్‌ తధా ఏవ (మయా 
(క్రియతే = మంత్రీ నీచే ఏమి వెప్పంబడినదో అది అప్లే (నాచే చే 
యయుడున్సు ఇతి ఉక్త్వా = ఇట్లు పలికి నృపః కోవులా౦ కుమారీమ్‌ 
ఆకొరయామాస ఇ రాజు కోనులనుయున కొమారితను సిలిసించెనుః 


క 
వ 


వల ణచర్ని తమ్‌, ౧౫ 
పా 


ఆగత్వ సామ న నదవకొ 
సమానరూపా వీతు ర నికే స్థితా, 

తాం ప్‌త్యు శా ్సస్తశ నణం వినీయతాం 
తయా కుమారీ’ త్యవద న్న రాధిప, 

౨౭. మృగ్గథ మ నిచేవతా సమానరూపా సా ఆగత్య = మ 
_నృథుని మంత్రదేవతేతో మిక్కిలి సమానురాలయిన యామినీపూర్ణ తి 
లక వచ్చి, పీతుః అ చ్లికే స్థితౌ = కండి సమీపమున నిలీచినది. తాం 
వీక్యు==ఆమెను చూచి నరాధిపః = రాజు కుమారి త్వయా శాస్త్ర 
(శ్రవణం విధీయతామ్‌ ఇతి ఆవదత్‌ = అన్నూయీ నీచే కా_స్త్రము 
వినుట చేయంబడవలసీనది (నీవు శాస్త్రములు చదువవలసీనద్సి అని 
చెప్పను. 

“డాత్యన్షో హా బుధ శేష్టో 
ఆరి 9 ఆం 
బీల్హ్యణా ఖ్‌ రసి మత్సుా. 
అవి అర్య 
త్ర నా తా: = 
శాన్తాాఛ్యాస _స్త్వ్వయా ను లె, 

౨౮, రాజు, అమాయీ నాపట్టణములో బిల్హ్యణం( డనుపండీ 
తో త్తృమండు పుట్టుగ్రుడ్డి ఉఊన్నాండు నీవు సర్వ కాస్ట్రిములను 
ఆయనయొద్ద "నేర్వవలసినది, 

“కి మెత ! దన్షకముఖం 
న పశ్య మోతి మే (వతమ్‌. 
“తదా చేదువయోూ ర 
Sale 
కౌణం దాస్యామి యత్నతః.) 
Go 

౨౯. కీొమారిత,. కిక్‌ ఏతత్‌ = ఏమి ఇది! అకక ముఖం నప 
శ్యామి ఇతి మే (వ్రతకొ =(గుడ్డివాని ముఖమును చూడను అ 
నాకు (వ్రతము, 


౧౬ బిల్బణచరి తమ్‌. 


రాజు... తిధౌ, ..త్నతః = అట్టు అయిన మియిద్దణు నడుమ తె 
రను ఉం చెదను యత్న ముతో, 
జ్ర త్యగకృతనత్యాం 
మ బళ త్‌ నమత? 
త వ మృబూ బీల్లణం నృపతి, 
“కుస దాం మత్సు & త్తం 
సర్వో భాక్షోవిదాం at పీతి, 
30, ఇతి తస్యామ్‌ అజ్లీకృతవత్యాం = ఇట్లు ఆమే అంగీకరిం 
పంగా, న్బపతిః = రెజు నిల్ల ౧ం౦=విల్త ణునితో కోష్షగడాం మత్‌ 
బూ లె @ 
పు తీరం = కుస్తరోగిణియయిన నా కొమరితము సర(క శౌ కోవిడాం 
LO గై యన 
పడేసి ఇతి అబూక = సర్యకా సజు రాలిని గా సెయుము అని 
చ) 
"ఇచ్చెను, 
“నాభ: కిం న్బప శేఖ! 
క దానీ వ్‌ క కుపరోగిముఖమ్‌.” 
Ra న్నావు మహాత్యకా ; 
0 pr న్న వ Sw ద్‌ 9 
మధ్య దాస్యామి బాం తిరస్క.రిణోమ్‌, 

3౧. కది. సాధు ఉ కృంజచక్యలగా చెప్పబడినది (చక్క. 
శా వెవ్పితీవ్సి నృపశేఖర కష్టరోగిముఖం న కడా అవీ వీక్నే = ౭? 
జ్నశేస్టుండా కష్టరోగిము ఖమును ఎప్పుడు ను చూడను, 

రాజు, భూయాత్‌ నాము = ఉండును గాక, మహాత్మక జట 
మహానుభావుండాా వాం మయ్యే తీరస్కరిణీం కాస్యామి = మో నడు 
ను చెరగు ఉఇం-వెదను, 


గ జ 
రాజు యెొనం, స్‌. 
మ. య 
(కీయ ? నే రర శ్ర పం 
తథా డ్‌ యథాశ కి 
జై 


వ్‌ 
థ్‌ వ 4 
రాం. నా మాం. కోరగా, రొ 


విల ణచరి తమ్‌, ల పత్రం 
9? 


32 కమిరాజ్యా నీవు ఇట్లు నిగ్బంధము చేయు చున్నావు, 
ఏమి చేయుదును చేను 1 ఆ్లేని ళక్టి కొలంది చదువు ేశ్చిదను 
రాజా, 

బ్రతి తస స్య వచః గ్రుత్యా 

నృపః | వ్య కవిం i 
త మం EIN యాది*' ” వాయః 
సిద్గోజభూ a షత, 

క. ఇట్లు అతని . విని రాజు పంపి కవిని ఇంటికి “మంతీ, 
నీవు చెప్పిన యుపాయము క పలి కెను, 

తతః సమాకార్య నిమి తకోవిదా? 

ముహూ ర మాలోచ్వ శుభజ్మరం వరం 
అతి 2 స్తో 

ఏభాయ గేహం బహుచి తచి జితం 

తద స్తే ర కాణ్ణపటం న్యబస్టయత్‌ . 

3౪, తతః నిమి క్రకోవిదాకా సమాకాగ్య = పీ కుట బోసు స్యులను 
పిలిచి కుభజ్బు_రం వరం ముహూర్తం సమాలో ద్య = మేలుచెయు 
సదియెన మంచి ముహూూ మును ఆలోచించి శోవాం ఒహుచ్చితచి 
తకం విధాయ = ఇంటిని నానాచ్చిత్రములచే చిత్రొంపంబడిన దానిని 
శా చేసీ, తద సరే కాణ్ణపటం న్యబర్ధ యల్‌ = దాని నఠును తెంచీక 
ను కటిం చెను, 

ట్‌ | 5 - 

త [re నా 
మాత్యా౯ క ఏన్టాళ oe 
దృష్టా తాం వసుత WE Ne 
ఖా 
శ్రిసుం సమానాయయత్‌ . 


లలో బల్ల ణచరి తమ్‌, 


పారవమ్నుం క్నతనాకొ స బిల ణకవీః 
షస హం. వా 

3౫. దం--- అచటికి వచ్చి రాజు మంచి దినమందు మంత్రుల 
ను కవీందు9లను పండితులను చూచి ఆ తన కొమారిత ను బిల్టణక 
విని త్వరగా రన్పీం చెను. సరస్వతీవూజ ముదట చేసీ యు రామా 
యణ (ప్రారంభమును చేసెను, ఆ బిల్హణకవి అనుగ్రనాము కలవాడై 
సత్కరింపంబడినవాండై 

త్రత్ర శ్చ రొజా సశ్వేపాం 
బుధానాం పను వాహనం 
నస్తాదీ నుచితం దత్వా 

— అని 
స్వగ్భహా౯ పాహిణోత్‌ తదా, 

3౬, దం,._-- పీమ్తట రాజు అందబు పండితులకు ధనము వా 
హూనము వస్త్రములు మొదలయినవి తగినట్లు ఇచ్చి వారివారి యిండ్లకు 
త్ర (తానయో ర్నరపతి రర భోజ్య జాలం 

తొమ్మూల వస్ర్ర గయ నాసన సంహతిం చ 
దత్తో త్రమాం “ప్రతిదినం నియమేన శాస్తా 
అలో అవి panne) 
భ్యాసం విధత్త మితి తుస్ట్రమనా దిదేశ. 

32, దం,--అచట వీరికి రాజు ఉత్తమ మయిన భోజ్యముల స 
నూసహామును తాంబూలము వ_స్టములు శయనములు ఆసనము 
లు--వీని సమూహమును ఇచ్చి యు తను మయినదానిన్సి “పాతిదిన 
ము నియమముగలవానై కాస్తాభ్యాసమును చేయుండు' అని సం 
తుషచితు డె ఆబాపించెను. 

OD 06 ద! 
తచాది విల ణకవిః 
టౌ 
సర్వశాస్త్రాణ సర్వదా 


విల ణచర్న్మి తమ్‌. ౧౯ొ 
భా 


బోధయామౌస విధివ 
దాజప్రు త్తం వునోహారమ్‌, 

కరా దం.--అది మొదలుగా బిల్లణక వి సకల శాస్త్రములను 
సర్వదా తెలిపెను చక్క_(గా రాజపు స్త్రీకి మనోసారముగా, 

నానాలంకారశొ స్తే) నవరసభరి తే 
భావసంరమ్మయు “క 
కావ్యే నానాథళాశా స్టే నుజనబహుము తే 
నాటశే చ పశ స్టే 
——_— 
సమే చనోబిపూశే బబునుఖవిషయే 
రచ్చే చృళ్టోన్టిపూ రే బహునుఖ 
కామదే కామ శా స్టే 
పౌ థాసీ ద్చిల్దణా ద ప్యధికమతియుతా 
రాజప్ప శ్రీ పవితా) 

3౯ నవ రస భరితే నానా ఆలంకారకొ స్టే = తొమ్మిది ర 
సములతో నిండినదైన పలుతెగల యలంకార శా స్త రములోను, 
భావ సంరమ్ము యు శే కా వ్యే=భావముల తొటుపాటుతో కూడు 
కొన్నదై న కావ్యములోను, సుజన బహుమతే నానా ఆర్థళకా_న్రే= 
మంచివారికి సమ్మతేమయిన 'సకలమయిన యర్థశా _స్తాములోన్సు (ప్ర 
శస్టే నాటశే చ = కొనియాడంబడినదైన నాటకములో నా స్వచ్ళే 
ఛన్దః ఆద్ధివూశే = స్వచ్భమయిన ఛందస్స్ఫనెడు సముద్ర (ప్రవాహ 
ములోన్కు బహు సుఖ విషయే కాము బే కామళా స్తే = నానా 
సుఖములు విషయముగా6 గలదై కోరికలు ఇచ్చునదైన కామశా 
స్తిములోను బిల్హ్యకాత్‌ అపి అధిక మతి యుతా పనితా రాజ 
పుత్తీ) పౌఢా ఆసీత్‌ = బిల్టణునికం కె ను ఎక్కువ బుద్ధితో క్రూ 
డుకొన్న దై న పవ్మితు రాలయిన రాజక న్య చేర్చరురా లాయెను. 


90 బిల్హుణచకిత్రమ్‌, 


అశ కదా కామసహాయభూత్ర 
సాఠాభీకః శారదపూణిక౯మాయాం 
వికాసయక్‌ సర్భదిశాం ముఖాని 
సమారురో హేన్షిదిశం శ శాజ్యః. 
రం. అథ ఏకదా శారద పూర్ణిమాయాం = వీమ్వట ఒకానొక 
ప్పుడు శరత్కాలపు ఫున్నమనాండు కామ సహాయ భూతః = మన 
థునికి చెలికాడు అగువాండున్సు తారా అఖికః = చుక్కల (లే 
క గురు భార్యయగు తారయొక్క_) కాముకుడున్కు (అగు) శశా 
Bis చంద్రుడు, సర్వ దిశాం ముఖాని పికాసయకా = సకల 
దిక్కు.లయొక్క_ ముఖములను విక సీల్ల జేయుచు. ఇన్షి దిశం సమారు 
రోసా = ఇంద్రుని దిక్కును ఎక్కెను. 
తా, ఒకానొక శారద పూర్లి మయందు చందు(డు తూర్చున ఉ 
దయింవెన్సు నక్షత్రములు వెలుంగుచుండినవ్ని దిజ్తుఖములకు (ప్రకాశము 
కలిశాను విరహులను మదనుడు ఏంపందొడంగెను. 
మార నారాచ నిళ్ళాణ శాణోపల మి వోడితం 
యామిని కామినీ కిణకా కుణ్ణలం నస సటలవ్‌, 


రో౧. మా,..లమ్‌ ఇవ = మదన్‌ బాణములను నూణుటుకే 
సాన రాయియో యనునట్లు, యా...ల౦ = రాత్రియను కా కాముకు 
రాలీ చెవియందలి కుండలమయిన చం ద్రమండలము, ఉదితమ్‌ = ఊ 
దయించినది. 
తా, నంద్రబింబము మద 'సోద్దీపకము గాను అందముగాను ఉం 
"డెమ -దోనినే రాత్రి ఉతోత నుండెను. 
వ్రదం కుముద భేదనం మదనమాన్ల నిచ్చెదనం 
వియ నిని వోర్‌ణం విరి హూకామునిమార ణం 


GN 


సముల సి నుస్టరా దముదయక వరః దైన్లనం 
౧౧ 


వుం సర దిగిస్టిరా శ్ర నణకుణ్ణలం మణ్లలమ్‌. 


వ్‌ల అచరితమ్‌. ౨౧ 
యె 


ళ5౫ ఇదమ్‌ విస్భవం మట్టలం = ఈ నర్మద మండలము కము 
ద భేదనం = తెల్లగలువలను విక సీలంజేయునదియు, మదన మాక్ట్య 
విచ్చేదసం = మన్మథునియొక్క_ ఆలసకను_పోగొట్టునదియు (అం 
తవజకు పగలు ని రా న్టపారు.డై యున్న మదనుడు చంయదొదయ 
ముచే ఉద్దీపితు.డె వడిగా పనిచేయనారంఖించెను అనంగా నం 
(దోదయముచే అందజకు కావుము రేల నని భా, వియత్‌ తిమిః 
వారణమ్‌ మ వ్యాపించుచున్న చీకటిని పోంగొట్టు నదియు, వ 
కామినీ మాగణం == (వ్రీయుల నెడంబాసీ న కాముకు రాయడకు చం 
నదియు (చంద్రోదయముచే ఉ|దేకించిన కామమునకు ఓపలేక ఏ 
ఫీ ణులు మృతింబొందుచుండిరి అని భా, (అట్టియా చంద్రమండల 


& 9 


[శ్చ 


జ్‌ % Cas | థీ గ me క్రి 
ము) ఫుగరన్షరిదిక్‌. ఇన్టిరా (శ్రవణ క్యూలం=ాఇంద దికా లమ్మిమొ 
క్కు_ చెవియందలి కుండలముగా (మిగుల అందముగా తూర్పున 
అవటు), సు రాత్‌ ఉదయ కన్షరాత్‌ = అందమయిన ఉదయపక్య 
తముయొక్క గుహనుండ్కి సముల్ల నతీ=ఉదయిందుచున్న ది, 
మారం వై గనకోరశాకా విదళయ౯, 
యూనాం మనః ఖేలయక, 
అమ్మో కాని నిమోలయ౯, మృగ ద్భశాం 
మానం సమునూలయః , 
క ల నం! 
జ్యోత్స్నా కన్చ శయ౯, దిన ్ధధ్ధనగయ 
న్న మ్య్భూధి ముద్వెలయక , 
కేకా నాకులయక౯, తమః కబళయ, 
నుః సముజ మ్స తే. 
సన్ని స వ ్సి 
ల. ఇన్లుః = చంద్రుడు స్వైరం = యశ చృము గా క 
వ కోంకాకా విదళయకా = తెల్లగలువ మొలను విరియ(జేయుచు, 
యూనామ్‌ మనః 'కేలయకా = యౌవనవంతుల మనస్సును ఆడ్‌ం 
చుచు (సంతోష పెట్టుచు), అమ్మోణాని నిమిలయకొ=క వులములకు 


CL) విల్ల్హణచరి తమ్‌, 


ముకోళింపంజేయుచ్చు  మృగద్భకాం మానం సమున్ఫూలయక = 
(శేడికన్ను లవంటి కన్నులుగల) _్రీలయొక్క.. అలుకను (శ్రీలకో 
(ప్రియులవైం. గలుగుకోేపవిశేషమును) సెకలించివైచుచు (చంద్రో 
దయమువలన కామము రేగా శ్రీలు సంగమము కోరి ఆలుకలు 
మాని (పియులను ఊపసర్సించిర్కి అనుట, బ్యోత్స్నాం కన్లళ 
యకజ వెన్నెలను మొలక లె త్తీంచుచు, దిశః ధవళయకొ=దిక్కు..లను 
తెలుప్రసేయుదు, అమ్మోధిన్‌ ఉద్వేలయకొ = , గమ్ముద్రమును 
కట్ట దాంటించుచు (పొంగించుచ్చు కోకాకా అకలయకొ = వక్ర 
వాకములను వ్యథ పెట్టుచు, తమః కబళయకా = చీశటిీని (మింగు 
చ్చు సముజ్ఞ ఎమ్మ తే=లే దుచున్నా (డు. 
కయ్యాగ హే శయన తలగో 
ల ణః న పూర 
బిల్హణ సోఒధ పూర్ణం 
జ, 
చన్దం దృష్టా ( నయననుభగం 
జాలమా నైన భా నం 
పృధ్ధీచ శే విరహివిత లైేః 
"కామసంతొపబీజం 
చేతోజాతాకులితహృదయో 
వణలాయామౌాస తూర్ణ మ్‌. 
రర, అథ = అంకట్క శయ్యా గేహే = పడక యింట్క శయన 
తల గ౩=పానుప్రు మింద ఉన్న వాడై సః బిల్హణః=ఆ బిల్లాణుండు, 
నయన సుభగం భాం పృధ్ధీచ్మశ్రే విరహీ వితలేః కామ సంతాప 
బీజం ఛక్ట్ర్రం= న్మేత్రములకు (ప్రియుండును (ప్రకాశించుచున్న నాం 
డును భూమండలమందు వియోగుల 'సమాహాముల మదన జ్వరము 
నకు నిత్తనమును (అయిన చంద్రుని, జూల మార్లేణ దృస్తా ౪ = 
గచవాతీము ద్యారా చూచ్చి వేతోజాత ఆకులిత సాదయః తూర్ణం 
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వర్షయామాస = మన్మథునిచేత కలంత వెట్టయుడిన ననస్సుగలవాండే 
వెంటనే (ఇట్లు) వర్ణించెను. 
నక్ష లేళ, త్యదుదరగతం 
చిహ్న మేకే వటదుం 
భాష చే 2_న్యే శక నుప 
, కోమలాజ్దం చమూరుం, 
మన్యే ౩ కాన్తాధరదళ విధా 
వగహేత్‌. కువ సంస్థం 
తత్సీయూషం తవ విధ కాపా 
జాల మావీత్‌ త చేతి. 

౪X నత లేశ = చందుండా, త్వత్‌ ఉదర గతం చిహ్నం = 
నీ కడుపును పొందిన (కడుపు మింది గుర్తును ఏశే=కొందలు, 
వట్మదుం భాషే = మళ్లేవెట్టును గా చెప్పుదురు. (మట్జీచెట్టు అందు 
రు అన్యే శళ ఇతి = మజణీకొందబు కుందేలు అని (అందురు, 
పక కోమల అజ్ఞం చమారుం = ఇతరులు మృదువయిన యవయము 
లుగల 'లేడినిగా (శేడి యని పలుకుదురు. |, విధి; = (బహు కొన్నా అ 
ధర దళ విధా = పియురాలి చిగురువంటి (కిందిపెదవిని చె చేయుటకై, 
తవ కుతీ సంస్థం తత్‌ పీయూపమ్‌ ఆగ్రహీత్‌ = నీయొక్క కడుపు 
లే నున్న ధ్రీర్థనయిన యమృతమును (గ్ల ఫీంచెను (అనియు) త్ర 
దొ జూలమ్‌ ఆఫీక్ట్‌ ఇతి=అప్పుడు (నీకడుప్రులో) దోండి ఆయెను 
అని (యు); వుే న్యె= న చేను తలంచుచున్నాను, 

అ, ఈకళంకము (ప్రియురాలి యధరోస్ట్రమును చేయుటకై (బహ 
నీకడుపులోని యమృతమును (గ్రహింపంగా ఏర్పడిన దొండిగాని 
వారు వీరు వెప్పునట్లు వటవృమీము మొదలగునది కాదు అనిత 
అం-దెిదను, 


౨ర బీల్హ అచ ర్మితమ్‌, 


నాద నభోమణ్ణల వుమ్చు రాక, 
"గ్నమా శ్చ తారా నవఫేనఖణ్లాః, 
నాయం శరీ కుణలితః ఫణిన్లో, 
నాయం కళజ్క_: నయితో మురారి, 
ర్ర౬, ఆకాశమును. చుక్కలను చంద్రుని కళంకమును గూర్చి 
పలుకుచు న్నా (డు, 
ఇదం నభోమణ్ణలం న = ఇది (ఆకాశమును చూోది పలుకుచు 
న్నాడు ఆకాశచ్మకము కాదు (ముటీయేమనిన) అమ్ము రెళ్లిః = 
సముద్రము ఇమాః చ తౌరా నజఇని యు నక్ముత్రములు గావు; 
(మణీ యే మనిన) నవ ఫేన ఖళ్జాః = కొత్తనుకుగు. తునియలు అ 
యం శశీ న = ఇతండు చం దు(డు గాడు (నటీ ఎవ రనిన) కు 
జ్జలితః ఫణీస్ష్రః= చుట్టచుట్టుకొనియున్న నాగేంద్రుడు (శేసుంక p 
అయం కళీజ్బు_$ న=ఇది మచ్చ శగాద్ము (మణీ యేమనిన, శ్రయితేః 
ము రారిః= (ఆనా గేలదుని మై) శయనించియున్న విష్ణువు, 
ఆకాశము 'సముద్రమువ లెను నతేశ్రములు నురుగు లేశములవ లెను, 
చంద్రుడు చుట్టచుట్టుకొనియున్న నాగం ద్రునివ లెను కళంకము 
విష్ణువువ లెను ఉండెను అని తా, 
అజ్క_02. కేవీ ఫశజ్క్యి రే జలనిభేః 
పజ్య_౦ పా మన, 
సారజ్లం కతిచి చ్చ సంజగరేే, 
స మచ్చల పా; 
ఇన్దా య దళ్లి తె 'తెన్టునీలశకల 
ఛాొగవుం వ 
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ళ౭, ఇన్లొ = చం్మదునియంద్యు దళిత ఇ నినీల శకల శ్యామం = 
పగులంగొట్ర(బడిన ఇందనీలముయొక),. ముక్కవలె నల్లనిది (య 
త్‌) దరీదృళ్య లే = (ఏది) మిక్కిలి అగవడుచున్నదోో తేల్‌ = 
నిని కే అపి అజ్య_౦ శళజ్క లే = కొందు మచ్చను గా (భ్రమించిర్సి 
పరే జలనిధ్గే పజ్యం మేనిరే = ఇతరులు సమ్ముద్రము యొక్క బు 
రదను గా తలంచిర్కి కలిచిత్‌ చ సారజ్ఞం సంజగరినే = కొందణబు ను 
టీ లేడినిగా పలికిరి పరే భూచ్చాయమ్‌ విచ్భకొ= ఇ ఇతరులు భూమి 


యొక్క నీడనుగా కలంచిరకి వయం తు = మే మమినసూ, నిశి పీ 
తం క రాత్రి (తొగంబడినై నా కకీస్థం సౌన్ట్రమ్‌ అస 


తమసమ్‌ ఆదక్షే హొ = కడుప్రులోనున్న దట్టమయిన కటికి చీకటి 
నిగా పలుకుచున్నా ము, 


పాచీథాో సరాశ్శే దకీణీ విరహిశ, 
Es నమ్ము చె సము దే, 
సాల" సీరజాళౌ, ధృతముది కుముబె, 
హో ళో సా క, 
ఆకాశ సానకాక్కే తమని చశమిపె, 
నిక్ళికా? చకోగ్యే 
కి (5 వై 2% 7 + డా 
ర గ్స= నల్ప్సద ర్చ; పికరితి కరి తొక్‌ 
శర్వరిసార్వ భ్‌ "మః, 
ర౮. ప్రాచీభానే సరాగే (సతి = తూర్పు ప్రకేోశయు బేజు 
ప్రతో గూడుకొన్న ది అగుచుండంగా (కూర్చు బెజ్జ( 
uD} విరహిణి దరిణి (నత్తి ర వ్రీయు నెడణబానీన క్రీ న్త్‌యును (ప్ర 
యనెడంచాస్‌న పురుషుండును భయముగలనా టం (ఈ 
రఇతీ ఎట్టు వేగింతుమా అని భీ యపః డుచుండం గా, సము దే (కా 
నృ మ్ముదే (సతీ) = నముద్రము కట్టను దాటిన దగు చుండగా 
(పొంగుచుండలా ,) నీరజ అశ న్మిద్రాశొ (సతిజకనులనుల పంక్తి 
॥ - J ఎం 
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నిద్రించుచున్న ది అగుచుండంగా (ముకుళించు కొనుచుండంాా 
కముటే ధృతముది (సతీ = తెల్లగలువ ధరించిన సంతోపషముకలది 
అగుచుండంగా కోక లో శే సకోశే (సతీ) = జక్క_వల సమాహ 
ము శోకముగలది (అగుచుండంగా), అకాశే సావకాశే (సత) 
= ఆకాశము చోటుగలది అగుచుండంగాా చక్షోరే నిర్వికారే (సతి 
= వెన్నెలఫులుగు వికారములేనిది అగుచుండంగాా కక్ష క్చే అనల్ప 
దళ్చే (సతీ) = మదనుండు మిక్కిలి గర్భముగలవా(డు ఆగుచుండం 
శా (నిశా చంధద్రాది సాధనములచేత ఎల్ల రను -గలుచుచు. మదను( 
డు గర్వించుచుండంగ్యా, శర్వరీ సార్వభామః = రాగ్రీయొక్క. (ప్ర 
భువు (చంద్రుడు, కిరణాకా వికిరతి = కిరణములను వెదచల్లుచు 
న్నాడు, 

తొ. చంద్రోదయము చేత తూర్పు ఎట్జంభా అను విరహులు 
భయపడిర్కి సముద్రము ఫౌంగెను కమలములు మొగిడెన్సు కలువలు 
వికసీల్లైను కోకములు వగ వెను (కోకములకు రాత్రి వియోగము (ప 
సిద్ధము), ఆకాశము చెల్లడియాయెను, చీశొటి అడ(గాన్సు చకోరములు 


సంక సీంచెన్కు మదనుండు జయించుచుండెను. 
చన్గ్రమణ్ణలనురజ్ఞయా జగ 
2 Go ౧ 
దర 3 
న్శ నశ మదనదన్యు రుట్ధితః, 
మానవి త్త మపహతు౯ా ముద్ధుతా 
మోహభస్యకలి శేన కౌముది, 
ర్ర౯ మదన దస్యుః = మృన్గథుండను దొంగ, నూన విత్తమ్‌ ఆ 
పహ రుక్‌ = ప్రీ లయలుకోయను ధనమును దొంగిలించుటకు, చస్టి 
మజ్జల సురజ్జయా = చం ద్రవింబమను సారంగము ద్యారా జగ్‌ 


మన్చి ణే ఉద్దితః = లోకమను గృహములో లేవినాండు (దూరి నా( 
wn వు? కౌముదీ = వెన్నెల ఉదుతా = (వానిచే) 
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(నలిపి కైంజల్లంబడిను మోహ భఛ_స్థకలికా ఇవ = మచ్చు పొడుము 
యొక్క_కణికయో యనునట్లు (ఒప్పుచున్న ది.) 

అ, దొంగ కన్నము ద్వారా ఇల్లునాచ్చి సొక్కు_పొడుము దల్లున్సు ఆ 
పొడుము (ప్రభావముచే జనులు న్మిద్రతెలియక పడియుందురు, అంతట 
వాండు కావలసీనధనమును కొనిపోవును కదా. అట్లే Ss చం 
(దునిద్వారా జగత్తులో చొచ్చి వెన్నెలను వెదచల్లి త్రీ పురుషులకు 
బంటొకరిమో ౫ గలిగిన యలుకను హాకించెను. 

తౌ... చర్మద్రునివలన కామోద్దీపన మాయెను చెన్నె లవలన కోట 
ములు మజచి కామినులు సట. బె కొనిరి 
అకాన నాశ్రే శరదా౭_భిరామే 
రాశీకృతం చనన మిన్లుబిమ్బం, 
తద_న రాలోడయితుం విక్తీణకాః 
కస్తూరికాశేణు రయం కళజ్మ_ః 

Xo. (ఇదమ్‌) ఇక్టుబిమ్బం = (ఈ) చం దమండలము, శరదా = 
శరత్తు చేత (ఫ్రీలింగస్వారస్యమువే శరద్వనితచేత అని వ్యంగ్యము); 
అధిరామే ఆకాశకాకో = రమణీయ మయిన ఆకాశమనుసానమిో 
దృ రాశీకృతం దన్షనమ్‌ = ముద్దగా (జేయ(బడ్డిన గందము. ఆయం 
కళబ్బ_ః = ఈ మచ్చ తేద_్గః = ఆగందపు ముద్దలోపల, ఆలోడ 
యితుం = కలుపుటకు, వికీర్లః కస్తూరికారేణుః = దల్లంబడిన కస్తూ 
రిచూర్ణ ము. 


తా, ఆకాశము సానవలెన్కు చందు(డు గందప్రుముద్దవ లెను కళం 
కము కస్తూరివ లెను ఊన్న వి, 


అకాశవాకీళునవ్ర్రల్ణరీకం 

కాశోేపలం మ br 
అ 

ప శ్యాదితం శారద ముత్పలావ్నీ, 

సంధ్యని రాకన్లుక మిన్లుబిమ్బ మ్‌, 


లి బీల్పణచరీతమ్‌. 


౫౧, ఉత్పల అవీ ఇకలువ కంట్రీ ఆకాశవాపీ సున పుణ్ణరీకం జః 
అఆకాళశమనుడిగ్టియయొక్క_ గొప్ప "తెల్ల దొమరయు, మ_న్షథ సాయ 
కానాం = మదనుని బాణములకు కాణ ఉపలం = సాన రాయి 
య్సు సంధ్యా ఇన్టిరా కళ్టుకం = సంధ్యా లక్షీయొక్క_ బంతియు, 
(అయిన) ఉదితం శారదమ్‌ ఇష్ట బిమ్బం పళ్య = వెకిలేచిన శరత్యా. 
ల చంద మండలమును చూడుము 

ఆకా =... కమ్‌-- ఆకసము నల్లగా నీళ్గుగల చావివలెను, అందు 
చంద బింబము కెల్ల దామరవ లెను ఉన్నవని అ. 

కా... నామ్‌,..--చందుండు మది సోద్దీపకం డని అ, 

సం,..కమ్‌,--- సంధ్యాలక్షీ "పెకి ఎగురంగొట్టిన బంతివలె చం 
(దుండు ఉండెను అని అ. 

రాజపు త్రీ తనలో తామ న... 
క్వ కాణః / క్వ కళజ్కీ చ ? 
కథం వొ తస్య వణ౯నమ్‌ * 
ఇ్రతః పరం కి వమాశ్చర్యం * 
కథం సంపదంతా మిదమ్‌ ! 

౨. కాణః క కళజ్ర కద? తస్య వర్ణనం కథంవా ? =అం 

ధుం డెక్కడ? చంద్ర. డెక్కడ? అతనిని (చందుని) వర్ణించుట 
టు? ణు 

ఎట్టు * ఇత; పరం కీమ్‌ ఆశ్చగ్యమ్‌ = ఇంతికన్న ఎక్కువ ఆశ్చర్యము 
ఏమున్నది * ఇదం కథం సంపద్యతామ్‌ = ఇది యెట్లు సంభవించును! 

అన నాయం (ధునం సర్వ 

మేత జనకశె తవమ్‌. 

గ్ర (sun 
వో rf 

(వతేభ జీ యది, న్యా ద్వా) 

తం పశ్యామి మహాోకే యమ్‌. 

౫3. [ధ్రవమ్‌ అయమ్‌ అక న = నిశ్చయముగా ఇతండు (గ 
డీవాడు గాడు, ఏతత్‌ సగ్వం జనక కైతవం = ఇది యంకయు 


శల ణచరిత్రమ్‌, గ 
యా 


తండ్రియొక్క పన్నాగము (వతభః యది = (వతభంగ "మేన, 
స్యాత్‌ వా = అయినను అగును గాక్క కం మహాశయం పశ్యామి = 
ఆ మహానుభావుని చూచెదను, 
ఇట్లు నిశ్చయించుకొన్సి __ 
ఉతౌయ శయ్యాతల నవత సీ 
థ్‌ ధి మ 

న్నుద్దివి కాధఃకృత కాణ్ణనస్తా 

'సహాస్తద్యయా |దత్నచికే ౫ గవాత్నే 

రాజ్నన్త మిన్లుం రమణ దదర్శ. 

౫౪. రమణీ = ఆకన్య, తి త్ర కొ శయ్యా తల ఏవ=పడక మీట 
నే ఊశ్టాయ = లేచినిలిచి, టి అధఃకృత కాణ్జవస్తా (సతీ) 
= మెడయెక్తుటచేత ప. తెం-సీకగలది అయి (అనంగా 
-కెరమాంచెక్‌ తల యె త్రీ), హస్పద్యయాత్‌ = ండుమారలదూరమున, 
రత్న చిశే వా. = రత్నములు తౌవించిన వ రజ న్లన్‌ 
ఇన్లుం దదర్శ = (ప్రకాశించుదున్న చంద్రుని చూచెను, 

యామిసపూర్ణ కిలకా దృష్ట్యా కవి మకిస్మరం, 
పజ్బబాణశ రాఘాతవత చేతా ముమోహ సా, 

౫౫ సా యా...కా=అ యామినీపూరక్ష తిలక, అతిస్థరం కోసిం 
దృస్వ్వై=మదనుని ఆతిశయించుచున్న (యా, కవిని చూద్చి పఖ్బుబా 
ణ శర ఆఘాత కత చేతా = మదనుని బాణముల దెబ్బచే గాయ 
పడిన సా హృదయముగలదై, ముమోనా = మూర్చితు రాలాయెను, 

మదనునిక న్న సుందరు(డని కవిని ఆమె మెచ్చిన దను నసూయచె 
నుదనుండు అమెకు బాణములు (ప్రయోగించి మూర్చితు రాలిన జి 
శని [ 


50 విల ణచరిత్రమ్‌. 
ల 


క క్షం పూ ర్యాచలాభ్యుద్య 
త్పాాలేయకిరణ (పభమ్‌, 

౫౬. కాజ వస్త్ర ఉపరి స్థితం = తెర చీర మింద ఊన్న దై, 
పూర్వా ఆచల అభ్యుద్యత్‌. (ప్రాలేయకిరణ (ప్రభం = తూరుపు 
కొండనుండి ఉదయించుచున్న చంద్రుని కొంతి వంటి కాంతిగలదై 
నృ తస్యాః వక్ష్యమ్‌ = అ మెయొక్క ముఖమును, కవీశ్యరః అగా 
శీత్‌ = కవి గోష్టుడయిన బిల్హణిండు చూచెను, 

కని ఆమెను వరి ౦చుచున్నా (డు, — 
ర్‌ 
కి మినుః? కింపదం? 
ధి - 
కిము ముకురనీమ్బం ? కిము ముఖం + 
క్ర మబె? కిం మానా! 
కిము మదనబాణా * కిము దృశ! 
ఖగా వా? గుచా నా? 
కనకకలకౌ వా * కిము కుచా? 
తటి దాం? తారా వా? 
కనకలతికా వా? కి వుబలా ? 
(ముఖమునుగుజీంచి చెప్పుచున్నాడు.) 
Re, ఇష్టుః కిం, పదం కిం, ముకురబిమ్బం కిన్సు ముఖం కిము = 
చంద్రుండ్యా పద్గమా అద్దపుబిళ్లై, ముఖమా 1 
(కన్ను లగుజించి చెప్పుచున్నాడు.) 
అబే కిం మోనౌ కిం మదనచాణౌ కిము దృకౌ కిము = కనుల 
ములా చేపలా, మ్వన్థ భబాణముల్యా, కన్నులా ( 
(కుచములనుగుటించి చెప్పుచున్నా(డు.) 
ఖగ” వ్యా, గుచ్చా వ్యా కనకకలకశే వ్యా కువా కిము-- దక వాక 


ముల్కా వూలగుత్తుల్కా బం గారుగిం డ్రా కుచములా ? 


విల ణచరిి తమ్‌, రెం 
బొ 


0 
(చేనామును గుణించి చెప్పుచున్నాడు.) 


తటిత్‌ వ్యా తారా వ్యా కనకలతికా వ్యా అబలా కిమ్‌== మెజఫు 
తీగయ్య్మా నకు త్రమా, బంగారపు దీగయ్యా కోనులియా ? 
ముఖము చం దాదులవ లెను, నేత్రములు పద్దాదులవ లెను, కుచ 
ములు చృకవాకాదులవలెన్కు చేవాము తటిదాదులవలెన్కు ఉన్నవి 
యని తా, లోకో త్తరసుందరి యని ఫా, 
నేదం ముఖం మృగవిము క్త శ శాజ్కబిమ్బం, 
నేహా _స్తనా వమృతపూరిత హేమకువ్భా; 
నె వాలకానళి రియం వదనాశ్ర్ర ఛాలా, 
నై వేద మవ్నీయుగళం నిగళం హి యూనొమ్‌, 
౫౮. ఇదం ముఖం న = ఇది ముఖము "గాదు (కిం తు=-మలిీ 
యేమనిన్సు మృగ విముక్త శశాజ్బు- బిమ్మ్బం==లేడిచే వదలంబడిన 
చంద మండలము, ఇమా సనౌ న= ఇని కుచములు గావు ఆ 
మృత పూరిత హేమ కృవక్ళాజ అమృతముతో నిండింపంబడిన బంగా 
రప్రుం గలశముల్కు ఇయమ్‌ అలకా ఆవళిః న ఏవ=ఇది ముంగురు 
ల వరుస కాసే కాదు మదన అ(న్ర్రకాలా=మ_భుని యాయుధ 
గృవామ్సు ఇదమ్‌ అవఖ్నీ యుగళం న ఏవ=-ఇది కను దోయి కాసే 
కాదు హీ = నిశ్చయముగా యూనాం నిగళమ్‌ = కో డెకాండ్రక 
సంకెల, 
థ్యాన్తానాం పటలం నుధాంశుశకలం 
కోదణ్ణ మిస్టీవరే 
పిత్తం కోకనదస్య కమ్బు లతిశే 
కుమా నభః సెక తే 
రమ్మే రాలి కి సరోజయుగళం 
సంభూయ సర్వం క్యచిత్‌. 


రెం బల్పృణచగితమ్‌, 


పక్షోషుం భవదగ్ధ ముజ్కూరయ తే 
భావజ్లమై రభ్ళమైః. 

లా, ధ్య్వాన్తానాం పటలం = చీశటుల గుంపు (క చభారము), 
సుధాంశు శకలమ్‌ == చంద్రఖండము (లలాటము), జూహౌ- రండు 
వింద్దు (కనుబొమలు, తథా == ఈప్రకారమే, ఇన్టీవరే = రెండు 
నల్లగలువలు (కన్నులు, కోకనదసన్య పత్త)ం = ఎజ్బ్జదామర పువ్వు 
యొక్క లేక (అధరోస్టము) కమ్ము = శంఖము (కర్ణము) అతి 
శే = శెండుతీలు (బాహువులు, కోవా = కలళములు (కుచము 
లు నభః=ఆకాశము (నడుము, సెక తే = ఇసుకలిన్నెలః "(పి 
అం౦దులు, రమే a అరటి చెట్లు (తొడలు, కాసాళి*ే = సన్నా 
యులు (పిక్కలు), సరోజయుగళం = కమలములజక (పొడ 
ములు, సర్వం క్వచిత్‌. సంభూయ= ఈ చెప్పిన బెల్ల ఒకచోట హాడి 
నద్రై భవ దాం పక్వేషుమ్‌ = శివునిచే కాల్పంబడిన మ_న్షథుని, 
భౌవద్దమైః వీసం మై; మనోహరములగు విలాసములచేత, అజ్బు_గ 
యే మొలపీంచుచున్న ది. మదనా వేశము కలిగించుచున్న దని భా, 

మనో మే నాయాతం కఠినకుచయో ర నరగతం, 

తదుద్ధర్షా వ సం కి! ముత విరహాగ్నా నిపతితం * 

తరుణ్యా లొవణ్యామృతసరని నున్నం కి ౪ మధవా 

చర నార శ్చోరః కిముత దహర జ్యావనవనే, 

౬౦0. మే మను=నా మనస్సు, కఠిన కుచయో; అన్షర గతం= 
(ప్రీయు రాలి గట్టి సునముల నడీమికి పోయినది, న ఆయాతమ్‌=(మ 
రల నాయొద్దికి) రాకపోయినది తత్‌ ఉద్దర్ణాత్‌ =అసచముల యొ 
రపిడిచేక్క ధ్వ స్తం కిమ్‌==నలిగిపోయినదా ఏమి? ఉతళీ=ఆట్టుగాక, 
విగవా అగ్నా =వియోగమును నిప్పునందు నిపతితంజపడిన దాయేమి ? 
తరుణ్యా; లావణ్య అమృతేసర సీ మన్నం కిమ్‌=కగు బ్బెతయొక్క 
దేహూకాంతియ'నెడు అన్నుతసగస్సులో మువిణినదా ఏమి? అ 


వీల ణచరిత్రమ్‌. 35 
యా 


థధవా=అట్ల్టునుంగాటేన్సి యావన వనే చరకా మార చోరః=యౌా 
వనమను నడవిలో తిరుగుచున్న మదను( డను దొంగ తత్‌ అహరలత్‌ 
కిము=ఆి నామనస్సును దొంగిలించెనా యేమి 1 
యామినీపూర్ణ తిలక వె అత్యంత మనస్సంగము కలిగిన దని భా. 
అఆసాం మణల మెనవం వరతనో 
యి య మ 
wt tans Fe 
ర్వ క్ష శ్రియ త్‌. రర 
కోకో కుత్రచి దాసతాం కువలయా 
Be ie Re 
నవి, 1 శన. యిది, 
దూే తిష్టతు నల్ల కీకలరవః 
(పస్తావనా చే దిరాం, 
ఆవి ౧ 
వార్తా చే దవలగ్న చేశ యకసాం 
వ్యోమ పాయె నమః, 
౬౧. వరత సోః == ఆసుంద రాంగియొక్క, వక్త శ్రియః కథా 
నెక్‌ = ముఖలశ్నీ యొక్క. (పస్తావము అగుగేన్సి ఐనవం మణ 
ప్‌ో ఎవి యి (కె 
ల్‌ ఆస్తాం = చంద బింబము  అఆటుండు( గాక (ఆము ఖలన్నీ 
ము౦వజు చంద్రబింబము కొఅగా దనుట్స, అక్ష; (పసజ్లో యది== 
కన్ను లయొక్క_ (పస్తావము అగు చేని కవలయాని కత్రచిత్‌ కోణ 
ఆసశాం = కలువలు ఎచటనయినను మూలలో ఉండును గాక, 
ని రాం (పసావ నా చేత్‌ పలుకుల (పస్తావము ఆగు నేని, వల్లికీ కల 
రవః దూరే తీస్థతు=వీణయొక్క_ మధుర నాదము దూరమున నుం 
డును గాక, ఆవలగ్న దేశ యశసాం వార్తా చేత్‌ = మధ్య(ప్రచేశము 
(నడుము) యొక్క క్రీర్తల (పస్తావము అయినచో, వ్యోమ (పథాయె 
నమః==ఆకాశముయొక)_ కాంతికి నమస్కారము. 
యామినీపూర్మ తిలక యొక్క ముఖము చంద్రుని కన్నులు కలువ 
లను, వాక్కు. వీణానాదమున్సు నడుము ఆకాశమును అతిశయించు 
చుస వని తౌ, 


విర బ్ర వైచర్శితమ్‌. 


వ నయతి మ్‌ 
తద్యాక్యామృతవిబేోధితా జాతొ, 
అదం శన 

పశ్చాత్‌. తన్నుఖచస్ట0 

దృ ప్రొ లజ్జాభ రాన్వితా జాతా. 

౬౨, (యామినీఫ్రూర్ణతిలక కవౌా ఏకం వర్ణయలి=బిల్హణు(డు 
ఇట్లు వర్శించుచుండంగాా. తత్‌ వాక్య అమృత విబోధితా = అశని 
వచనములనెడు అమృతముచే (మూర్చనుండి) లేప(బడినద్సి జాతా 
ఉఆంఅయెను, పశ్చాత్‌ =పిమట,) తత్‌ ముఖచన్ద్రమ్‌= అతని ముఖుచం 
(దున దృస్త్రా=-చూచి, లజ్ఞాభర అన్వితా జా తాజలజ్టాతిశయముతో 
కాడుకొన్నది ఆయెను, 

(ఇందు ఒక జాతా యనుపదమునకు పిల్ల యని యర్థము చెప్పుదు 
మేని ఆరంభములో యామినీప్రూర్లతిలక యని అధ్యాహరించుకో 
నక్క_అ లేదు.) 

తా. అశని సౌందగ్యమును చూడంగా _సృతి తప్పెను. అతని 
వర్ణనలు చెవిని పడి మరల రీ ౫లిీగను, ఆతని ముఖమును చూ 
గంగా లజ్జ కలిగను,._-అని తా, 

రాజప్ప త్తీ తలంచుచున్న ది. 
ఆద్య అగి, మ 
య దాం సులభ గాల 
సయం గచ్యామి తం తదా 
స్వీకుర్యా ద్యా నవా? తస్య 
మనో న జాయతే మయా, 

౬8. అహం సులభస్వాన్తా (సతీ) స్వయం తం నభ్యామి యది 
= నేను చులుకని మనస్సుగలదాన (నై స్వయముగా ఆతని యొద్దికి 
పోదు "నేని త దా= అప్పుడు, స్వీకుర్యాత్‌ వాన వొజ(నన్ను ) (గ 
హించు మో (గ్రహింపం మ తస్య మనః నుయా న జాయనే=అ 
తని మనస్సు చాకు తెలియక యున్న ది, మ; 


బిల ణచరి త మ్‌, కా. 
యం 


పర్ధం చేతసీ సంప్రథార్య, వికలా 
సా రాజప్ప త్తి కవిం 
తక, కాణ్ణపటం విహోయ, పతితా 
శయ్యాత లే నిస్పహా, 
టి St ప్ర 
కన ర్స శరస న్తతీ ర్విస్ఫృజతి 
సాజల్ప దార్తా భృశం 
“రక్ష, త్వం చతురాన నే తి త దతః 
శ్రుత్వా కఫీకో2_ఛ థాత్‌ = 
౬ళ ఇత్థం చేత్రసీ సంప్రధార్య=ఇట్టు మనస్సులో తలపోస్సీ 
వికలా సా రాజఫు త్త్రీ=వ్యాకల (యె, య రాజక న్య, కవిం త్య 
క్వాజ=క విని వదలి (కవినుండి చూప్ర మరల్చి, కాణ్ణపటం బ్రిహో 
= తిరబీరను వదలి, నిస్పహా (సతీ) శయ్యా తలే పతితా (స 
త్రీఎతాళలేనిది (ఏ) పొన్ను మీద బడినది బి కన్షర్చే శరస 
వతీ; విసృజతి (సతి) = మన్మథుడు బాణపరంపరలను వైచుచు 
(ఉండంగా, భృశం ఆధా (సతీ) =మిక్కిలి వీడితు రాలు (బ్ర చ 
తురానన (చతుః ఆనన చతుర? తనన) ఓ నలుమొగముల వేలు 
పొ (ఆందగాడా విల్లణక వీ అని గూఢార్లము, త్వం రట ఇతి 
=సనీవు (నన్ను కాపొడుము అన్ని (పాజల్బత్‌ =పలిశకెను. అతః 
తత్‌ (శుత్వా కవీశః అభ్యధాత్‌ =అంతట దానిని విని కవీశుండు 
పలి కెను. 
“ఇ్రస్ట్‌వరావీ, తవ కీళ్ల కటాతచాణా 
ఘాత్మవణే ద్వితయ దకాపధ మేత బవ 
నీకేం త్గదీయమధు రాధరపాన మన్యత్‌ 
వ రెషరి : బో సీం 
త్వత్తుబఎనకుచ కుజబ్కుమవజ్క_ లహ. 
౬౫%. ఇన్టీవరాశ్షీ = ఓకలువకంట్సీ తవ తీక్లై కటామ బాణ 
అఘాశ |వణే=నీయొక్క- వాండి కడకంటిచూపులు అను బాణముల 


రె౬ బిల్హణచరి తమ్‌, 


తాశుయొక్క_ గాయములక్కు ద్వితయమ్‌ జిిపథకొ==రెండు విభ 
ముల యాపధమ్సు ఏతత్‌ ఏవ= ఈచెప్పంబోవునది యే ఏకం 
అందో క విధము, త్వదీయ మధుర ఆధ పాస౦ంజనీటైన తీయని (క్రిం 
ఇదవిని (త్రాగుట, అన్యళ్‌ = రెండవవిధమృు త్వత్‌ తుజ్బ స్పీన్‌ 
కుచ కుజ్కు_ను ఫజ్బ_ లేహా=నీయొక్క_ యున్న తములయిన వలుద 
అయిన స్తనముల కుంకుమ కలపమును పూయుట, 

అ. నీవలన నయిన ౦౫ా మదన్యవణము మానుట కై లోపలికి ప్ర 
చ్చుకొనుటకును వెన వూయుటకును ెండువిధముల 'యాపధము 
నీయొద్ద నే కలదు. మణి యెచటను లేదు అనంగా నీవు కలిగించిన 
యొ మదనాన్ని నీసంగ మమువలన నే తీజవలయును:ః 

త్ర ప. జ్యా రాజస్ర్ర త్తి (పమోదతః 

ఉస్థైాయ ఫు నూగత్య గాథాలిబ్దన వమూతనోత్‌ , 

త్త. రాజఫు స్త తస స్య అద్జీకరణం క్షాత్వాజ యొమినీప్రూర్ష తిలక 
అతని యంగీకారమును ఎటీంగి, 'ప్రమోదరః శీళ్టు9ిమ్‌ ఉష్ఞైయ ఆగత్య 
గాక అక్‌ ఆతనోత్‌ సంతోషముతో త్వరగా ప వచ్చి జీని 
కాశిలింతను చెసిను 

స్తా పీపీ న ఖలు, సవాసా 
సొ స్వయం ము కలనా? 
మోక్తుం నై వేచ్చతి కుచపటిీ, 
మారేనా సెవ ఖిన్నా; 
(దమం నై పోన్నమయతి ముఖం, 
సెం ముల్లోకనం తత్‌ ; 
(స్రేడాం తస్యా విపలయతి శో 


వ్యవ ఛా వానుబన్లః, 
3 థు 


౬౭, నీవీ (నస్తా న ఖలు=పోంకముడి విప్పంబడ లేము గదా (ఆ 
మె లజాపరాధనతచే పోశముడిని సడలింపచామొను , సా సహసా 
స్వయం ముక్త బక్టా (జాత = అనీవి తటాలున తనంతటతానే 
వదలింపంబడీన ముడీగలది ఆమెను (అవలగా నీవి తనంతట తానే 
వడలినది,, కు వపటీం హర్తుం న ఇచ్చితి ఏవ= / ఆమె) ఆవికను తీ 
యుటక దలంప నే తెమ్ము "సా వీవీ కకేనా ఫ్‌న్నా =ఆ జసికి రమే తన 

తిటతౌాను వదలిపోయినద్రి (ద్రష్రుంజ ఎనన మాయుటక ముఖం 
తనము ఖముకు న ఉన్న మమాతి ఏివ=బి ర్త నే ఎ త్తమ, తర మై 
రమ్‌. ఉలోకనం = ఆముఖము కనంకటతా చే మెక్‌ మాదునది, 


CN 
(కపకారమ్బు కః అవి=ఏవో. అనిర్భశనీయమయిన్య భన అను 
బ్వః = ఫొవముమొక్కు ఆవేశము తప్వూాః (వీడాం ఆమెయొ 
క్యా సీగును విఫలయతి. ఏవ = నిష్పలముగా చెనానే చెడు, 
న్న రా 
తొ ల్వడే శీవిని ఆమె వదలింపకపోయినను. భావషిశేపావే 


pe వ కా లో 
శముచే అడి తనంతసే వవలిసోయి:ది. =౨మె జువిక వదల్చ్బకపో 
యివను అది 
తనమొగమును ఎ తకపోయినమ ద్శొహులు పిక్‌ సి? 

అద క్‌ 

చూదుదుచే యుండివవి. ఇటు లజచె ఆటంకపడివ। పచూజవమును 

వావిలి ద ఆ పహ ద ea) కాశ 
భావపిశేషము నెణివేక్సినడి.  లజ్జకవ్చ ఫావము "హౌ బ్నారకుకు, 


SSR 


35౮ బిల ణచరితమ్‌. 
బొ 


తన్వి కిం బహునా రసేన మిళితా 
యాతా ను యెకాత తామ్‌? 
కత న. 

౬౮. తని సా=సన్న పాటి దేహాముగ లైన యా చెలువ, అపొ 
వీక్షణ మిపౌత్‌ ఆనస్ష వార్టౌ ఆముగ్నా కిం ను= కడకంటిచూప్ర 
మిషుచేత ఆనందసము[దములో మునింగిన దా యేమి ? నర్మ ఆ 
ప పదేన కర్ణ అ న్లశే గాహనం కృతీ వతీ కిం= పరిహాస వచనము 


3 


లను నిమి క్తముచే చెవిలో (ప్రవేశము చేసినదా యేమి? [గాథ ఆశ్లేష 
మహేశ్‌ =బిగి కవుంగిలియను వ్యాజము చే, అనజ్ఞ వివకా = మదన 
పరఠంక్రయె, చిత్తం (పనిసై కిం ను= (నా) హృదయములో చొచ్చి 
న దా యేమి? బహునా రసేన మిళితా (సతి =విస్తారమయిన ఆ 
నురాగముచే ((ద్రవముచ్చే కూడినదై, మయా వఏకాత్మతాం యా 
శతా కిక్‌ = నాతో ఏిక్యము పొందినదా యేమి!. 
ముఖరవలయజాలో మోదితా శేపగ్నాతః 
ఫులకముకుళ సాన్లో) బోధితానజత నః 
న స 
సర మురసీనిమగ్న స్ఫారవథు. జకుమ్మః 
నుఖయతు నుముఖీనాం దోర్ల తాగా బన 
౬౯, ముఖర వలయ జాల; = గల్లుగల్లుమనిశప్టించుచున్న గా 
జాల సమూపహాముగలదియు, మోదిత అశేస గాః = ఆనంద పెట్టం 
బడిన 'సమ సమయిన అవయవములు గలదియు, పులక ముకుళ సొ 
నః = గగుర్పాటు మొగ్గలచే దట్టమయినడియు, బోఢిత్ర అన త్ర 
నః = పులుకొలుపంబడిన మదన మాంద్య ముగ లదియు) ఉఊరిసీ నిమ 
న్న సాక వమోేజ కమ్మః = (ప్రియుని హృదయమందు ముని(గిన 
((ప్రీయు రాలి) వలుద కుచకలశములు కలదియు, (ఆగు) సుముఖీనాం 
దో గలా గాథబన్నః = సుంద రాననలయొక_ తీం౫లవంటి బాహు 
వుల బిగికౌగిలి పరం సుఖయతు == (ప్రియులను మిగుల 'నఖిం 


పణయేయును గాక, 


శం ణచర్షితమ్‌, ది౯ా 
వా 


మేఘో నర్గతి మోన శేతువిశిషూ, 
నభశం సముత్కమ్ప తే, 
ధే మా కీకజూల మిన్ను రయతే 
-— ne) ద 
తారళ్య మిసీన శే 
ఏ 
హన కన శె? 
శబ్ధ శ్వానుకరోతి హన శనై 
పారానత ప్ర కీయాం, 
Cn గ ష్‌ “| గ. 
తొకం (భావ్యుకి చక వాక యుగ 
చిత్రం విధానం విభ, 
ప్రరుషాయితేమును వర్థించు చున్నా (డు. 

౭0. మేఘుః మోనకేతు విశఖాకా వ్షతీ = మబ్బు మన్మథ బాణ 
ములను వించుచున ది (కొప్పునుండి పుష్పములు రాలుచున్న వి, 
అభం సముక్కమ్సలే = ఆకాశము వణంకుదున్నది (నడుము 
అల్లలనాడుచున్న ది). ఇన్లు 8 మౌక్తిక జాలం ధ త్తే=చంద్రుండు ము 
త్యాల వలను (లేక, సమూహమును) ధకించుచున్నా (డు (మొగము 
మై నంతట చెమ్మట (గమ్హచున్నడి, తారళ్యమ్‌ ఇన్టీవరే అయశేఎ 
ఇాం నల్యము (రెండు) . నల్లగ లువలను పొందుచున్హుది (కన్నులు బి 
_్రరిదాపులు చూచుచున్న వి, హన్ష= ఆహ్మో ళస్ధః చ = శంఖ 
మయిన స్యా పొరావతి (ప్రక్రియాం శనకై; అనుకరోతి = పావ్రర 
ముయొక్క విధమును మెల్ల గా అనుక రించుచున్న ది (కంఠము పొ 
వురా గుబాళింప్రవలె మెల్లగా మణితధ్వనులు చేయుచున్న ది), 
చక్రవాక యుగలీ = జక్కో_వల జత (చనుదోయి), తౌరం భామ్య 
తీ = a తిరుగుచున్నది; విభేః విధానం చిత్రమ్‌ = (బ్రహ్మయొ 
క్కు. చెంత ఆశ్చర్యము గా నువ ది. 

ఇంచు మేఘాదిపదములు సౌదృళ్యముచే కొప్పుమొదలగవానిని 
"తెలుపుచున్న పి, 


ళం బిల్హ్యణచరిత్రెమ్‌. 


చబాయాదాః శ రదిన్లుకాన్షిధన శ 
ళ్చన్దం పరిష్యర్వతే, 
3 స్యా యసంభనాజ్క_ యుగ౪ 
(పావ్నోతి ia 
నృత్య సన్తి |పతిపక్షువ స్తునినహా 
మాయా ( ఘా ea 
కేశా నై స Rass న మయ 
ఖేదం గ భీరానటః. 
౭౧. శరత్‌ ఇను కా ల్సి ధవళొః = శరత్కాలపుం జం్మద్రుని 
కాంతివలె తెల్ల న్నివెన (కడమబుతువులకం కె శరదృతువులోం జం 


క 


(ద్రుండు మిగుల తెల్లగా వెలుంగుకు గదా, శజ్ధస్య దాయదా; = 
సంకువుయొక్కొ_. పిల్లలు (ముత్తేములుు శంఖముమండియు ము త్తే 
ప జరి రతన ఆగ్ని “షు య నల 
ములు పుట్టునని (ప చస్ట్రం పరిహ్కుర్వ లే = చంద్రుని అలం 
కరించుచున్నవి (వానిని వా చంద్రుండు కోబిల్లుచున్నా (డు), 
ఆశయ సంభవ అజ్క యుగళ సంకోచితాం ప్రాప్నోతీ = మన్య 
భుని చిస్నాముల జత (మక్స్యములజత) ముణుంగయాటుకు పొం 
దుచున్నది నూయాః గృహే = ఒక్రీ యొక్క. యింట (పద్యము 
నందు, లక్షీకి పదము వ్వ “లక్షీ: పద్యాలయా! యని ప 
నై శీ a 

ము తేజసాం (పతిపక్ష వస్తు 'నివహోః నృత్య ని = చెలు(గుల 
యొక్క శ తువులయిన వస్తువుల 'సమాసహాములు చీకటులు) న 
త్య్వమాడుచున్న వి, గిరిధన్వన ను శేళ్లా శా = కొండవిలుకాని తలవెం 
(డుకలతుదను (ఆకాశాంతేమున్క శివునికి మేరుపర్వతము విల్లు ఆ 
కాళము తలకట్టు) గఫీర అవటః = లోంతు నోయి ఖేదం శమయ 
"తే = ఆయా వ. హరిందుచున్న డి. 

ము కేములు చంద్రుని అలంక రించుచున్న వి, చెంపలజకత ముణుం 
చుకొనుచున్నది. కమలములమోంద చీశోటులు కడుచు; న్నవి అకా 


మ 


బిల్ల ణచర తమ్‌. రత 
శములో గేయి (శ్రవనుహరించుచున్న ది; అనుటచే ముఖము చె 
ను్పోనద్కి కన్నులు మూంతపడ్‌నప్పి కొప్పువీడి ముఖము. చెదరుచుం 
జీవది నడుములో నాభిభోేనికి చెమట (ప్రవ పాంచివది అని లౌ, 
భ్‌ సి పయఃపకి గామా 


తీ 


re 


(గ్ర్రీదశాః హూ తదీయసూ కాతిగ్నాహో 


ఉచ్చలతి నో నా, 
॥ స్తస్తుణేని (భామకి గి యాగం చ తక్‌! 
=. (తీదళ ఆహశే = దేవతల యన్న మునందు ప. 
దు, వ ళ్‌ లము 'జేవత్రలు భకీంతుకు ఆ శాస్త్రము. పః 
రీగకామూా = నీళ్ల యొక కక వికృతులు (ము తేయులు వ ఓందువులు 
గదా ము తేప్పుంజిప్నలలో పడి ము కము లగు, భాన్షి = వెలుం 
గుదున్నవి. తదీయ సూతి గృహాత్‌ = ఆము కౌముల పుట్టి నింటివం 
జి లు 
డి (శంఖమునుండి కంఖమునుండి కూడ ముత్తేములు ప్టటువని కా 
(స్రుముు కోలపి నాద ఉన్నలతి = వో శ శ్వుము వెడలుచుక్న ది, 
తత్‌ గుణిని = శ్వము ల నుత మ. 
శ్వము ఆకాశముయొక్ళు_గుణ మని తారక్కి కలు చెప్పుదురు, 
గిరి యుగం (భమతి = కొండల జక తిరుగుచున్నది; చిత్రమ్‌ = ఆళ్ళ 
ర్యము 
తౌ..-ముఖము. చెమక్షి నద్కి కంఠములోే మ౫శకధ్యనులు కలం 
గుచున్న పి, నశుము సె ఎనువోయి కదలుచుండెు. 
ఆరైనా వలనన్నా 
= 
ద ను త్త Cray కు కాణి COE 
అమృతము బాథావి ఘవముః బన్లుముచ్చా, 
పయాొామువా (వసవమువా, 
విరుణా కిం బాకి తారహారమువా 
౭3. అచింరుణా విలసనా నాన్చి అభౌని = మెజుపు (దేహము) లా 
స్యమాడు:ది ఆ మెను అమృతముఇా ఫుడ బిళ్టమువా (అహా 


రం విల ణచరితమ్‌. 
టా 


ని = చంద్రబింబము (ముఖము) చెమటబొట్టులను రాలు నది 
(ఆయెను పమోముచా (ప్రసవముచా (అభావిజ మేఘము (కొప్పు) 
పూవులు రాల్చు నది (ఆయెను కిం చ ఆపి = మటియు విరా 
తారహాగముచా (అభావ) = ఆకాశము (నడుము, విరుక్‌ అనంగా 
కాంతిలేనిది ఆకాశమునకు కాంతివర్గాదులు లేవృుగాన నభాతీతి 
నభః ఆని వ్యుత్నాదించినక్లే విరుక్‌ శబ్దమును ఆకాశపరముగా 
చెప్పుకోందగును ) _ ప్రులుగడిగిన ముత్యాలహారములను శరాల్నునది 
(ఆయెను), | 
తా. పురుషాయితమందు (ప్రియాదేవాయు న ర్జించుదుండినది, 
నెమ్మోము చెమర్శ్చినద్సి కబరి వీడి పువ్వులు రాలి పేరులు “పెరిగి 
ముత్యాలు నడుమునుండి రాలు చుండినవి. 
సంవాజీ న నీల తే 
స రి వ దసిల 
ఎ లా న 
నై ల్లాసితా నష 
అః ; 
నలె ఎషపూరవివాణ్ణరా ర ధరా 
రాత్ర ర్యా శారదీ 
బిభాణా కరపల్ల వేన కబరీ _ 
మ్మా దా౯ మియం దృశ్య తె 
(శః శృృడ్దారనుధాపయోధిసలిలా 
దభ్యుళ్లి "లే వాపరా, 
౭, ఇయమ్‌== ఈమ అసీ లతా ఇవ = లతవంటిదగు కత్తి వలె 
డో n= ఆ = 
నవ మా్యనాత్‌ జ (కొడ స్నా నముచెత (అనలా అపడ స్నాన 
ముచేసీనందున అని ఆమెకు అన్వయించునర్థము (కొత్త చికిలి చేత 
అని కత్తికి అన్వయించు నర్థము), స్వచ్చ అక్ష = శుద్దమయిన చే 
హము౫లదై ((పలిబింబించునట్ల (తుప్పు మొదలగు దేోషములులేని 
ఆని కత్తికి వి శేషణమయినప్పుడు అర్థము); న్వఆిక్మనా = తనస్వరూ 
పము (అనగా అంగరాగాదులు లేకుండ అని ఆమెకు అన్వయ 


ఒల్బృణచర్షితమ్‌. ళో 


ము చుమ్వుమొదలయినవిలేక యని కత్తికి అన్వయము, ఉల్లాసీ 
తౌ = oe చేయంబడివదై [అనంగా కత్తిని (కొత్త 
శా చికిలిచెనిన యెడల ఆగంతుకనుయిన (తుష్పుమొదలయినవని 'లేక 
అది సహజస్వరూపమునో ప్రకాశించును. ఆౌ్లే ఆమె స్నానము 
చే ఆగఃంతుళయమలయిన యంగళాగాదులు పోంగా సహజకాంతి 
త్రో వెలుంగుచుండేన్కు అని తౌ శారదీ రాత్రి; యథాజళర తా 
లప్రు రాత్రి న జ్యోత్స్నా ప్రార విహార అమర ధరా = వె 
నెల (ప్రవాహమువలె తెల్లనయిన వృన్త్రయును దాల్సినడై (వెన్న 
ల ప్రవాహమువలె తెల్లనయిన యాకాళశమును దాల్సినద్మి అని కార 
దర్మాత్రి పరమయిన యర్థము, కోర పల్లచేన = చిగురువంటి జేతితో, 
అన్ట్రాం కబరీం బిభా9ోణా == తడి కొప్పును పట్టుకొనియున్న డై, 
శృస్తార సుధా పయోధి సలిలాత్‌ = శృంగారమను అమృతము 
యొక్క. సముద్రముమొక్క. జలముకుండి, అభ్యుష్థితా అపరా శ్రీః 
ఉవ==లేచిన మటీమొక లక్షీ వలె దృశ్య తే=అగపడుచున్న ది. 

చికిలిచేసినక త్తీని ఉపమానముగా చెప్పుటచేక స్నానమునకు 
ముందే కామమును శేప్రుచుండినయా మె స్నా నముచే స్వచ్చ దేహ 
రై మటియు కామో దేకము గలిగించు దుండెనని ఖా. చా లవంటి 
తెల్ల నివ స్త్రనునుటచె సన్నని తెల్ల వీరఠయనియు, నలుప్రు ఎటుప్పు 
పసప్రు వన్నెలచీరలు చెప్పక సన్నని తెల్ల చీకను చెప్పుటచే  శెల్లనిస 
న్నతడిచీర ఒడలికంటుకొనిపోయి చేసామునందలి నాఖికుచాది 
పల్లము మెజుకలు మొదలయిన యంగ సౌస్ట్రవము స్పస్టముగా ఆగ 
పడుటచేత ఆమె మటీయు మనోహారిణియై మటీయు కామో దేక 
ము గలిసించె నని భా, కొప్పును చేతనుంచుకొనె ననుటచే దర్శనీ 
య మైన యంగన్యాసప్‌శేషమ్సు తలకట్టు, వెండ్రుకలు చేసాము 
కపెంబడిన .నహీంపనిసౌక మార్యమును శెలుపబడుచున్న వి. శృంగా 
రసుధాసముదమముటచే డసాతాల్లక్రీకంశు అందముగా నున్న 
దనియు, శృంగారసార మే ఆమె యనియు ఛౌ. 


రర సల ఇచరి తమ్‌, 
ఎరా 


Ee భీ 2 
దవ్వు రె $2 శృయనస్థ యోః (వపణయతొ 
జాత ముహావిగ హే 
నె వ సమమాత్‌ తేదెన మవనా 
రో దూతీ మిధ్రకాూా గ సా 
న య్యావి న స్పన్త లె, 
త్ర ప. మేన తావ దుభయో;ః 
స్నెహం వ్యభాత్‌ స్రణ్యతేః, 

౭2౫. శయన స్ప స్థయోః =పాళుపునందు ఉన్న) దమ్బతోోః = భౌ 
ర్యా భ రులకు (పణయలతేః = అను రాగముచేత (పోస్పశాను రాగప 
రీక్షార్ధము), మహావిష హీ జాతే (సత్రి=గొప్పయలుక కలుగగా, 
వైముఖ్యం = సె మొగము గలిగియుంనుట, సముభూత్‌ = సంభ 
వించినది (అనగా పొలయలుకచే మౌనము దాల్చి సెడమరలి పరం 
' డిర్సి తదా ఏవ=అప్పుడ్కే మదన అవస్థా అకమే = జాగరకృళతా 
ది మదనావస్థయు తాళ లేమియ్యు యోజితే = హార్పంబడివవి (వెడ 
మరలినమ్మాశాన ఆవిరహాము తాళరానిదై న్ని దపట్టసన్నను ఆలింగ 
నము చేయకయుండలేకయు. బిగువుఫోవునట్లు బేలతీనయుగా ఆలు 
కమానకయు (శ్రమపడుచుండిర్సి, సోః = అయ్యాపాపము (ఆసమ 
యములోో, దూతీ విరహః=దూతికతోడి వియోగము (అనగా దూ 
తిక లేమి బలీభవతి = (ప్రబలమాయెకు. (గూతియున్న అసమాన 
యములో), వారివారి 'బెట్రు తనీయకయే అలుకలు మాన్చి సంధిచెసీ 
కామతంత్రము నెరవేర్నును అది లేనందున నసిధార్యావతేము 
fs నుండవలసివచ్చి నడి, అందువలన కలిగిన యా(శ్రమ దుస్పహా 
భష. సా శయ్యా అపి = 3 పాన్సు అయినను న స్పన్ష" 
తే =కదలదాయెను (వీరు కదలక మెదలక యుండిరి గాన శయ్య చలిం 
పలేద్సుత త్ర తావత్‌ =అటి స్థితిలో, ఆచ్చాదనమ్‌ ఏక = కప్పడమే 


ఇదరి తమ్‌, ర్మ 


(దుష్పటియే, ఉభయో; = ఇరువురక్కు పుణ్యతేః = పుణ్యవళమున 
స్నేహం వ్యధాత్‌ =న్నేహము చేసెను (కప్పుకొనుటకు దుప్పటికి 
లాగికొనుట యనుమిషచేత ఒకరొకరిని తాంకి స్పర్శ్మసుఖములో 
ఆలుక మాని కలసీరిం 
ఉగ్గ [గహ ముదన్వతో జల మతి 
(వు, త్య నాలమ్బ నే 
లారి న సు ట్కు 9 ళా 
య్‌ ఫ్రమ్‌ _(భామ్యళ, దుగ్తమవ.తిభృ ళా 
ప. మారోహతి, 


ధి 


వ్యాప పం యాతి పాకి కె. రిహావరై 


| 


పాతాళ మేకాకీనీ, 


రాజపరమయిన యశము, 

౭౬ మదనాఫిరాము నృపతే = నుదనాషరామ రాజ్యా తే కీర్త 
జానీ యశస్సు యోషి తాం మ భ్యేసభం = ప్రల సమూహమధ్య 
మందు ఏకాకినీ = ఒంట!ది గానే, ఉగ (గాహమ్‌ ఉదన్వతో 
జలమ్‌ అత కామతీ = భయంకి”మయిన మొసళ్లుగలదై సృ (ఫి యం 
కరమనెన పట్టుకొనుటగలదై న నృ అవంగా బటి చారినయినను తేనభాేనికి 
లాయికొని ముంచివైచుట యనునపొయము కలిగించునదై న, (గ్రాహ 
= మొసలి పట్టు. |) సమ్ముద్రముమొక్క. జలమును దా(టుచున్న ది, 
అనాలమ్బ నే వ్యోమ్ని భారమ్యతి = నిలువరములేని ఆకాశము 
లో తిరుగుచున్నడి, దుర్గమ క్షతిభృతాం నూగ్ధానం ఆరోపహాతి == 
ఎక్కు. | సమోపింప) శక్యము గాని కొండల (శాజుల), కిఖరమును 
కలను) ఎక్కుచున్న గి, ఫఠాకరైః అహివరై$ వ్యాప్తం పాతాళం 
యాతి = పడగవిష్పునవెన పాములచె వ్యాపీింప(ఒడీన సాతాళము 
నకు పోవుచున్నది. 


రోజ బిలణచరితమ్‌. 


తా. ఓనుదనాఖిరామరాజ్యా నీకొమారితయుక్క_ సౌందర్య 
ఇాతుర్య వె దుహ్యోాదులవలన గలిగిన నీక్రీ ర ( ఇతరులకీ ర్లివలెగాక) 
పోవుటకు శక్యము గాని సకల! ప్రదేశములకోను పోయి మూయగులోేక 
ములలోను వ్యావించుచున్న డి. _'సముద్రములోేని ద్వీపాంతరముల 
రాజులు నీకీ రిని కోరికోరి వినుచున్నారు. ఎట్టివారికిని (ప్రవేశమియని 
యు(గస్వభావులయిన పర్వతనివాసులును రాజులను నీకీ రికి వళ్యు 
లై దాసులై దానిని సౌమ్యుతతో ఆసక్తితో విమచున్నారు. పా 
తాళములోనినా గేయద్రులు కొంచెమున కంత పడగవిప్పీ బుసకొట్టి 
కజచి చంభువారు నీకీ రిని ఆశతో వినుచున్నారు. ఆకాళశముందలి 
సిద్ధవి ద్యాధ రాదులు కూడ నీకీ రిని శవణామృతము గా చెప్పుకొను 
ద ఎెల్లచోట్లను (క్ర్రీలు నీకీ రిని (ప్రశంసించుచు న్నారు. 

భా, ఉగ్ర - దుర్దవు - అనాలంబన - ఫణాకర శబ్బములు భయం 
కరత్వమును | అసాధ్యత్వమును తెలుప్రుచున్న వి, 6 శలయెక్కు.? ననుట 
కీ యొక్క సంపూర్ణ జయమును రాజులసంవూగ గ వశ్యతను "తెలుపు 
చున్నది “ఏకాకిని యనుటచే మటీ యెవరికీ రియు ఇట్లు వ్యాపిం 
ప లేదనియు "కీర్తి యని శ్రీలంక స్వారస్యమనే ఫ్రుకుషుని 
వైన ఇంకసాహసము చాతుర్యము ఉండవు, క్రీ త్రీ గావున డా 
నికి ఇంత నేర్పు కలిగిన దనియు, *న్ర్రీసమాపహము నడుమి అను 
టచ్చే యామినీపూర్ణ్మతిలక యొక్క గుణములను చ్రైల గూడ ఆళ్చ 
ర్యముతో చెప్పుకొొందురు = ఇంక ప్రురుషులమాట చెప్పవలయు నా. 
వారు అఆంతెకు ముందే తడాస క్తులు - ్రీలవంగూడ (పశంసనీ 
యమయినయా మెసౌంద ర్యాదికము అది యెట్రిదో అనియు భా, 
ఈవగ్ష నచే నీకమారితయొక్క_ సౌందర్యము నకు మూండులాేక ములును 
దాస్యము చేయంద గును అని భా. 

మదన పరమయివ యో ము. 

మదన అభిరామ నృపతే = నున థుండా మమనసోవారుండా రా 

జా (అని మదనునికే మూండుసంబోధనలు). 


బిల ణచరిత్రమ్‌. రి 
బొ 


తౌ. ఓమదనుడ్మా త్రిప్రరుషులు చేరనచో నీకు లోయడ 
నివారు లేరు. సమ్ముద్రములో ఘాోరములై న మొనళ్గున్కు అకాశ 
ములోనిపతంలును సీద్ధాదులును; కొండలమి:6ది పశు పాయులున్సు 
సూతుకమృ్మగములున్కు దురారాభ్యులెన రాజులును పాతాళములో 
ని (కూరసర్నములును, అన్ని పా)ణులు ఏకరితి గా నీ దెబ్బకు (క 
మమునకు) లోయబడి యున్నని. ఎట్టి క్రారపాోణులుకు నీమహిమచే 
తమ్మపియలకు లోనై యున్న వి, ఎట్టి (కూర్యపొణుల నయినను ప్రీ 
యలు నీమహీమచే  సకలాపాయములకు ఒక్చి వెకొనుచున్నవిః 
ఇట్లు సకలలోకములను జయించినవా(డవు నీ వ్రైెక్కడం దే, 


మొసళ్లు _ సముద్రజలము _ ఆకాశము _ కొండలు _ పాము _ పా 
తాళము _ ఇవి వరుసగా పిక్కలు - లావణ్య ప్రవావాహము - నడు 
ము - కుచములు - నూంగారు  నాభివీనికి ఉపమానములు గాన 
అరతిశయో క్లివే అ్యవిశేషము ఏమనగా. 


ది 
యవి 


ఒమదనా సర్వలో కాధిపత్సీ నీజయక్షీ ర్తి (క్ర్రీలనడుము. కాము 
కులకు) భయంకరమయిన (అనలగా కాముకులను లోంయటుచుకో 
జతల? FEA న జ నాం వ్‌ న శ్‌ 
నునట్లి)  జంఘులు కలదై లావణ్య (ప్రవాహమును దాంటుచున్నది 
(తొడలు మొదలయిన యవయవముల కాంత్మిపవాహము సముద్రజ 
లప్రూరమువలె నుండగా అందులో జంఘాకాండములు మొసళ్ల 
"భి జః *ఘు 0 వుం ఇ జ సం లభ 

వరెనుండి పురుషు లదృష్టులు ఆము జనులను పట్టుకొనుదున్న వి, ఆ 
నంగా అలావణ్యప్రూరము జంఘాసహెందర్యమును. పురుషులచిత్తము 
ను హరించి కానూవేశము కలిగించుదున్నవి) పట్టుదొరకని న 
డుములో (నడుము కూన్యముగాన పట్టుకొనుటకు చేతికి దొరక 
దు) తిరుగుచున్నది (సన్ననినడుము యొక్క యందమునకును ప్ప 
ప్రసులు లోంుడుచున్నారు. పుణ్యహీనులకు అఫింపని కుచముల 

జన శ ర అగ గో! రర 

మాందికి ఎక్కు_చున్న ది (దగమ-కుదములు పుణ్యాక్తులకేగాని లభిం 
పను వానిని చూచి కామునికి లోంబడనివాండు లేడు, నీజై 


'ళ౮ా బ్వల్హణచరితమ్‌, 


యకీర్హ్రి నూయారు ప్రాశియుండు పొక్కిటిమోందికి పోవుచున్నది. 
జూచి 
(నూ౭గారుయొకయు  చాఖియొక్క_.యు సౌందగ్యమును చూచి 
స్ర్రఫుసులు మదనునికి దాసు లగుమున్నారు) అన్నియు నీజయము 
"నే సొధించునున్న వి. 
కవి సౌమాన్యనిబంన నాపస్తుత పళశంసారూపమున యామినీపూర్ష్మ 
తిలకను ఇట్లు వరించు చు న్నా (డు. 
భా... ఓయామినీప్లూర్షతిలకా, నీయొక్క ఊరుజంఘాగిలావ 
ణ్యము జంఘా సౌందర్యము నడుము సన్నందవము. చనుదోయి నిక్కు. 
నూంగారుసొాబగు నాఖిలోంతును చూడగా నీకై కామమోహీ 
తుండు గానివాండు ఉండడు, 
ప వ ర కన. 
నుభు, త్యం కుకి తె త్యపా_స్ట స నక 
తక కథా యూమీతౌం, 
దూరా దేవన వివర్ణతాః సుర భయా; 
(సగ్గనధూపాదయః, 
ళీ Me - < న 
కోరా, ముజఖ్బ మ్‌ య్యనన న్‌ 
ద WD. = ళ్‌ 
స భష గ దె 
సత్యం త్యద్విరహా దృనన్ని దయి ల; 
సరా మ మానా. వనే 
& 
అపకృ తొసము, 
ర 
౭౭. సుభ్రు = అందనుయిన కోనుబొమలుగల, దృష్టే = ఓ (నా) 
"నేకమ్యా త్వం కవితా ఇతి = నీవు కలంగిలెవి గాన, అకశనమ్‌ ఆ 
పొస్టం = ఆహారము వదలయబుడినది  /నొప్పిశెత భోజవముకూడో 
మానినాడము, యూషితాం కధా తే కా = మ్రల (పస్తావయు వ 
దలంబడినది  ((స్ర్రుసాంగత్యము అవధ్యముగావ్రక అది, మాగియుడ ని 
ది) సుకభయః = పరిమళ వంతములయిన్స  (స్పజ్‌ గ ధూప ఆ 
దయ; = పూలదండలు చందనాదికము అగ ర్య్వాదిధూపము వందలు 


విల ణచరిత్రమ్‌, రో 
ఎ 


గాయలవ్కి దూరాత్‌ ఏవ వివర్దితాః = దూరమునుండి యే పరిహ 
రింపంబడినవి (నెప్పీచేత చిత్తము అస్వస్థ సముగా నుండుటచే (స 
గాదులు కనులకల(కకు అపథ్యములు ఆటకు వానిని దగ్గణశే 
రానీయలేద్సు హే రాగిణి = ఓ యెటుప్రుగలదాన్యా కోపం ము 
ఇ = కలంకను మానుమ్కు మయి అవనలే = చేను (వెలుతురు 
చూడలేనందున) మొగమువంచుకొనియుండంగా అధునా = ఇ 
ప్పుడు, (ప్రసీద = శేటపడుము దయితే = వ యోనా 


దృష్టీ, సత త్యం = == వా స్తవము గా త్వ త్‌ విరహోత్‌ == నీ వియోగము 
చే (నీవు లేనందున చూపు త. మమ సర్వా దిశ; అన్హాః భ్‌ 
వని = నాకు అన్ని దిక్కులు (గుడ్డివి (అగపడనివి) ఆగుచున్న వి 
(ఏమియు అగపడుట లేదు). 
(పర్వత య 
సు భు = అందమయిన కనుబొమలుగలదాన్నా త్వం కపి 


తా ఇతి = నీవు అలిగితివి అని (నీవు అలిగిచివను వగచేత్కు ఆ 
శనమ్‌ అపొ స్తం = భోజనము మానంబడినది (ఆహారము మాని వైచి 
తిని, యోషితాం కధా త్యక్తా = శ్రీల (ప్రస్తావము మానయుడినది 
(మఠీ యెవ తెయందైన అవర క్తుండ నని నీవు మటియు కోపింతు వో 
యని ఇతర, శ్రీ త్ర్రులిపస్తావ “మైనను రానీయను), సురభయ; (సక్‌ గన 
ధూప ఆదయ;ః దూరాత్‌ ఏవ వివర్ణితాః = (నీయలుకకు పాత్ర 
మయిన యీదుర్భగ శరీరమునకు భోగములేల యని విర కుండ నై) 
పరిమళేవంతెయు లయిన ప్రూలసరములు గంధములు ధూపములు 
మొదలయినవి దూరమునుండియే నిషేసింప( బడినవి ((సగాది భోగ 
సాధనములను దగ్గజికో రానీయకున్నాము, (హే) రాగిణి = ఓయ 
ను రాగవంతు రాలా (లేక కోపవంతు రాలా), కోపం ముష్బ = అలుక 
మానుమ్ము ఆవనతే మము దృస్టై = (పణకు(డనయిన నకు చూడం 
బడంగా ((ప్రణకుని నన్ను చూచ్చి, అధునా (ప్రసీద = ఇప్పుడు 
5 


ళం బల్హణచరి త్రమ్‌. 


కరుణగల చానవుకమ్ము, సత్యం = నాస్తవముగా, త్వత్‌ విరహోత్‌ = నీ 
తోడి యెడంచాప్రువలన (నీవు లేనందున్సు మమ = నాక్కు సర్వాః 
దిశః అనాః భవ న్టి = సకల దిక్కులు చీకటి ఆగుచున్న వి. 
వీరి తగులాటమును, చేటికలవలన  నెటీగి రాజా కొమరితను 
నుందలించుచు న్నా (డు. 
నానారాజకుమారకాక్‌ గుణవతః 
స మన 
సంభావ్య నన్టిరే 
కాలే భవ్యత శె స్వయంవర విథా 
చితాపహ స్ట మడా 
దత్తా త్యాం నుక్చతీ భచేయ మితి ను 
య్యాలో చ నాతత్స ఫం 
త్యం మద్యంశక ళజ్క- మజ్మురయసే, 
కం నా కరో మ్యాత చ! 
= 
౭౮. ఆత్ర కే జ పుత్రీ, గుణవతః నానా రాజ కుమార 
కాక్‌ = నిక్రమసౌందర్యాదిగణళశాలులయిన సకల రాజ పుత్తు 


లను నుత్‌ మనస్దిరే = నా యింట్క సంభావ్య = సత్కరించి భవ్య 
తరే కాలే = మిక్కిాలిమంగళమయిన వేళలో స్వయంవర వి 
థా = స్వయంవర విధానమును చితాపవాశ్తె9 = (వారిలో) 
మసూహడ(గువానికి ముదా = సంతోషముతో, త్వాం దత్త్వా 
నుకృతీ భకేయమ్‌ ఇతి == నికు ఇచ్చి పుణ్యవంతుండను అగుదును 
గాక అని మయి ఆలోచనా తెత్సేశె (సతీ) ="గేను ఆలో వనయం౦ 
దు ఆస క్తుండనె (యుండగా), త్వం నుత్‌ వంశకళజ్క్బ_ మ్‌ అజ్బు_ 
రయసే = నీవు నావంశమునకు కళంకము మొలపించుచున్నా వ, 


కించా కరోమి = ఏమి చేయుదును! 
వ్ర త్యుక్తా జనశేన ధీరనచనా, 
స్‌ో (పత్యువా చేతి తం, 


వీల ణచరిత్రమ్‌. AN 
వా 


[2 స్వామిక, సర్వ మిద౦ త్య యెన రచితం, 
త(ద్యా్యాజ ఏవం తవ 
చి త్తశ్షేశకరో హ్యభ్యూ నృమ వున 
గాత్రం శుభం, యత్‌ తయా 
బద్గః కా కాణ్ణపటో, (ద్రుతం సమభవల్‌ 
పాణ్మీగహ శ్చావయోః,.” 

౭౯, జనశేన = తండిచేతు ఇతి ఊక్తా (నకీ) = పూర్వన్లో 
కములోేనున్న (ప్రకారము చెప్పుబడినద్రై ధీరవచనా (సీ సౌ 
ఇతి తం (ప్రత్యువాన = తెంపరిమాటలుగల (దై ఆమె యీ(ప్రకా 
రము అతనికి ఉత్తరము చెప్పెను -- స్వామిక ఇదం సర్వం 
త్వయా ఏవ రఛితం = (ప్రభూ ఇది యంతయు నీచేకశే చేయంబడి 
నది హీ త్వత్‌ వ్యాజ ఏవంతవ చిత్త శ్లేశ కరః అభూత్‌ = ని 
శ్చయముగా నీ మాయ ఇట్లు నీకు మనస్సునకు ఆయాసము చే 
యునది ఆమెను, నుమ ఫున; = నాకు అయినన్యో శుభం జా 
త్రం = కల్యాణ మయినది యర్‌ = ఎందుచేత ననంగా, త్వయా 
కాజ పటః బద్ధః = నీచే తెర చీర కట్టబడినది |దుతమ్‌ ఆవయోః 
చ 'పౌణిగ్రహః సమభవత్‌ = వెంటే మాక ను వివాహము 
అయినధి, 

శ్రుత్వా తస్యా స్తభు_క్షిం నరపతి రవదజ్‌ 
ఫ్‌ పుత్తికే, తావకీశం 

సర్వం త్ర ue సక క రుణహృదయః 
సంస ప్ప మత్సు 4 తెరి; 

త్యం చ త్వ కా కక భవ శివహృడయ్యా, 
త్యాం (ప్రదాస్యామి వీఘ్రుం 


ఫ్ర బిబ్బృణచర్శితమ్‌, 


సద్యంశ్యా మైవ భూసాలకత నయనరా”యేతి. 
సొ ప్యాహ భూ 

౮౦. నరపతిః = రాజు తస్యాః తత్‌ ఉక్షిం (శుత్యా=అమె 
యొక్క ఆమాటను విని ప్రుత్తీ)శే = ఓకమార్కీ త్వం సుతా 
ఇతి = నీవు (నా) కొమారికేవు గాన్స సకరుణ హృదయః = 
దయతోంళాడుకొన్న నునస్ఫుగలవాయడన తావకీనం తత్‌ స 
ర్వం దుశ్చర్శిత్రం సంసహే = నీదైన యా సమస్త దోర త్తమును 
కుమించెదనుు త్వం చ కుబుద్ధిం త్యక్వ్యా శివ హృదయా భవ = 
సీవు ను దుర్చుద్ధిని మాని మంగ మయిన _ మనస్సుగలచావవు 
కమ్ము త్వాం ఘం = నిన్ను త్వరగా సత్‌ వంకాయ నీవ 
భూపొలక తనయ వరాయ = మంచి వంశమువాడే అయిన రాజ 
ఫోనూర (శేహ్టనిక్సి (ప్రదాస్యామి ఇతి = ఇచ్చెదను అన్ని అవదత్‌ = 

చెప్పెను. సా అపి భూయః ఆహా =అమె యు మరల చెప్పెను, 

సః త్యం శృణు చిత్త నేత రసనా 
ఘాణ శతి స్పర్శనా 
న్యాస౯ తద్భశ వరి తాని నితరా 

మేవం మదీయాని సె 
ల్‌ తుచ్చ ల. వత్రం 

కాయం మదీయం వ చే” 
క క్యాతీరుపా తతో నరపతి 

క్వగా దపాగాత్‌ సభామ్‌, 


క్ర 


౮౧. చేవ త్వం శృణు = రాజా నీవు వినుము ఏవం మదీ 
యాని చిత్త చే త్ర రసనా (ఘణ (శ్రుతి స్పర్శనాని = ఈ పకార 
ము న్నావెన మనస్సు కన్నులు నాలుక (ఘాణేం(ద్రియము వినికి తౌ 
కుటయు, నితం"0౦ తత్‌ వళ వర్తితాని ఆసకా = మిక్కిలి అతని 


బిల్వణచరి తమ్‌, ౫3 
a 


వశములో ఊంప(బడినవి ఆమునవి. చేతనా విరహీతం మదీయం కా 
యం = చైతన్య హీనమయిన నాదైన చేవామును, క్మై యచ్శసి 
వద ఇతి=ఎవికి ఇ వ్చెదవో చెప్పుము అని ; పూర్యశ్లోకముతో అన్వ 
యము), ఆకర్ష్య్య నరపతి; అతిరుషా తకః వేగాత్‌ సభామ్‌ ఆపొ 
గాత్‌ = విని రాజు అలికోపముతో త్వరగా అక్కడినుండి 
సభకు పోయెను. 


త్యాసనే భూపతి 6 త్యువాచ 


౭-92 
3 


టి పాలం (పతి కిల ౯౦ కవిం 
బభాం శిర శేదయ నీఘ్టు) మస 
ధ్‌ _ ga ఫ్ర 
తంం గచ గ సోత్ర్నవద తివారమ్‌. 
SO CS U 
రా౨ సః భూపతి; = ఆ రాజ్ఞ ఆసనే సిత్వా = సీింహాస 
నమందు కూర్చుండి కోటిపాలం పతి =. కోటిపాలుండను పే3 
కా త్వాలుతో, విల ఇం కవిం బన్హ్వా = బిల ణ కవిని కట్‌, అస్య 
పొ ధ వౌ ట్‌ 
శిరః శీఘ్రం ఛేదన ఇతి=వీని తేలను త్వరగా కొట్టి వేయింపుము 
అని ఊవాచ = పలికెను, (కి) ద = మట్సీ త్వం గచ్చ గచ్చ 
= నీవు పో పో అన్సి [త్రివాగరమ్‌ ఆవదత్‌ = ముమాజు 
పలికెను. 
కోటి పాలుయు చెప్పుచున్నాడు. 
కోశేన శాసితుం శక్రో యః (పసాదేన రన్నీతుం 
స ఏవ రాజూ లోకస్య చేతరో జాతకిల్భి పః, 


రాని, యః = ఎవయ్య కోపేన కాసితుం = కోపముచే దండించు 
టక్కు (ప్రసాదేన రఠ్నీతుం (చ) కృపచే రక్షించుటకు (ను), శక్తః 
జ సమర్లుడో, న ఏవ = అతండే, లోకస్య రాజా = లోకమున 
మ్య్‌ (పభువు, జాత కిల్సిషః ఇతేర్య న = పఫుటిన పముకల (దండా 


శా 


ర్త లను దండింపకయు అఆదండ్యులను దండించియు పాపను సంపా 
దించుకొన్న) యితరుండు (లోకమునకు రాజు కాండు. 
సాధు బేవ, త్య స్టా. 
తత్‌ సమస్తం కరో మ్యుహమ్‌., 
Y 
తథా౭వీ స్యామినా కార్యా 
యోగ్యా యోగ శ్రనబార దా 
రారు. దేవ = (పభ్యూ సాధు = సరియే అహం త్వయా ఆజ్ఞ 
_స్టం శేత్‌ సమస్తం కరోమి = నేను నీచే అజ్ఞాసింపయడిన యాస 
మస్టమును చేసెదను తధా అవీ = కాన్సి స్వామినా = ఏలినవా 
రిచ్చే యోగ్య అమోగ్య విచారణా కార్యా = యు క్షమా ఆయుక్త 
మా అనునాలోనన చేయదగినది (ఈపని యుక్తమో అయు 
కో ఏలిసవారు ఆలోచింపనలయును). 
ద్ద శీకతః కోటిపాలం మ్మిచావ్య (పాహిణో న్న ఎపి 
స బీల్ల్హ్యణక విం బద్ధ్వా శ్యశానం (పయయా తతః, 
౮౫. ఇతి ఈరిత; = ఇట్లు 'చెప్పంబడినవా(డ్రై నృపః = రా 
బ్బా కోటిపాలం విద్రావ్య (ప్రాహిణోత్‌ = కోటిపాలుని తటీమి 
పంపెను, తత; = అంతట సః == అఆకోటిపాలుండు, బిల్హణక నిం 
వ ద బిల్హణక విని కట్టి శ్ర శ్రానం (ప్రయయా = శ్ర శ్రానము 
నకు పోయెను. 
రాజు చూచి కనికరించి శిర శ్ళే దాజ్ఞ మాఫు చేయును గాక యని 
కోటిపాలుండు బిల్హణుని రెదనగరివీథిని కొనిపోవుచుడంగా 
అవ్నత్తాంతము చేటికలవలన టీల యామినీప్రూార్ల తిలక దుఃఖితు 
రాలై ద్వాగమునకు వచ్చి కొత్వాలుచే నీయమానుం డైనకబిని 
బాస్పూకులలోనన యె చూచుచుండగా కవి ఆమెను గూర్చి యిట్లు 


పలుకుచున్నా (డు. 


బిల్హ్యణచరి తమ్‌. A 


అయి కీ మనిశం శాలే ద్వారే సమున్న తకన్థరా 
కువలయదళన్ని గ్లో ముగ్గే విముఖ్బుసి లోచనే? 
అమరరమణీలీలావల్టద్యిరోకనవాగురా 


వలయపతితో నవ్యాన్న్తి లిం క్వ యాస్యతి ఓ బల్హణః 5 ర 

౮౬ అయి మునే చాలే = ఓ తెలియని ఓ పిల్లా సమున్నత కర 
రా = లేచిన మెడగలదానవై (మెడమె శ్రీ, కనలయ దళ న్న 
ళోేచ'చే = కలువ శేకులవలె తళుకుగల "నేత్రములను, దారే = 
ద్వారీమున్క అనిశం = సద్యా క్రీం విమఖ్బసీ = ఏల (పయోగించుచు 
న్నావు! అమర రమణీ లీలా వల్దత్‌ విలోకన నాగురా వలయ పతీ 
తః == దేవ శ్రీల విలాసయు గకమయిన చంచలమయిన చూఫు 
లయొక వలల వలయములలో పడిన, బిల్ల లక = బ్కణుండు 
నవ్య అన్నం తిం క్ట యాస్యతి = (కొత్త ఖాను ఎక్కడ పొందును, 

“దేవ, స్రీ లచాపులవలలోే తగులుకొ న్నా (డు! అనుటచే చావు 
నిక్క_ మని యభ్లి పాయము, 

తౌబ ణునికి ఇప్పడు బావు తప్పుదు. నీవు ఇక సతనిని 
చూడవు, 

We న శాన మధ బీల్హ ణపణ్ణో తోవ 

త పళ్ళ సకలా శ్చ స సశ పిలా క్య 

మున్షి నితో నృపతిపూరుపు మావా షం 

“ఇకద్ద్యాకు భద మమ మస్తక మి త్యుదారమ్‌. 

౮౭. అథ = వీమ్వట్క వబీల్టణ పణ్ణితేః అపి = బిల్బృణ పండితు6 
డును, శ్మశానం గ త్వాజవల్ల కాటికి పోయి, తృత్ర ఉపవిశ్య = ఆ 
ళు కూర్చుండి, సకలాః దిశ విలోక్య ద = అన్ని దిక్కులను 
చూచియు మస్ట స్మీతః = చిజునగవునలవాం డ్రై సౌసీం = కత్తి 
గలవా(డయిన, నృపతిఫ్రూరుప ౦ = కొత్వొాలునుు = ఓయి 


ee బిల్ల ణచరిత్రమ్‌, 


సౌమ్యు(డా, మమ మ_సకమ్‌ ఆశు ఇిన్‌ దె = నా తీలను త్వరగా 
కోయుము, ఇతి = అని ఉఊచారమ్‌ = గొప్పతనముతో, ఆహ = 
పలికెను, 

కిం కారణం కవివశేణ్న, దరస్మిః 2స్సీ 1 

భీతి ర్న కిం తవ__భవిష్యతి భీ కధం వా? 

ఉళ్చుల్ల లో చనలసద దనారవిన్హా 

చేసీ యదీయహృదయే నివస త్వజ| సమ్‌? 

౮౮ కోటిపౌలుండు. కవివశేణ్య దర స్మీతః అసి కిం, కార 
ణం = కవి, శేష్టుండా చిజు నగవుగలవాండవుగా నున్నావు 
ఏమి కారణము? తవ ఖీత్రిి న కిమ్‌ = నీకు భయము లే దేమి! 
కవి... ఉత్స్ఫల్ల లోచన లసత్‌ వదన అరవిన్దా = వికసించిన నేత్ర 
ములచే (ప్రకాశించుచున్న ముఖ కమలముగలదై, దేవీ = దేవత 
(యామినీపూర్ష తిలక) యదీయ హృదయే ఆజస్య్రం నివసతి = 
ఎవని హృదయమందు సదా నివసించునో, మే = (అట్టి నాకు 
ఖీ కథం భవిష్యతి = భయము ఎట్లు కలుగును ? (నామనస్సులో 
యామినీఫూర్మ్మ తిలక ను స్మరించుట యనువృ శ్రీ భయవృత్తికి అవకాళ 
మీియక యాన్న ది. 

తోం దేవతాం స రవిసృత్యరభారుశో భాం 
గజ్జస్థలద్వితయ రాజితప త్తవల్నీమ్‌ 
ఉత్తుబ్లపీనక తిన స్తనమధ్య సంస్థ 


వహారావళీం గుణవతీం సతతం స్శరామి. 


రాగా తాం దేవతొం = ఆ దేవతను (యామినీప్రూళ్గ తీలకను) 
స్త విస్నత్వర వారు శోభాం = మన్నథుని చేత వ్యాషిం చుచున్నా 
యందమయిన కాంతిగల దానిని గణ్ణ స్ధల ద్వితయ రాజిత పత్త్ర 
వల్లీం = చెక్కిళ్లు. (ప్రదేశములు శెండింటను (ప్రకాశించుచున్న 


బల్ల ణచరి త్రమ్‌. ౫2౭ 
లా 


మకరికాదిప త్త్రిలతలుగలదానిన్సి ఉఊత్తుజ పీన కఠిన స్తన మధ్య 
సంస్థ హోర ఆవళిం=కున్న తములు వలుందలు గట్టివియు నగు కుచముల 
నడుమ నున్న ముకెములపేరుల సమాహము కలదానిన్సి గోణవతీం 
= గుణములక లదానిన్కి సతతం స్మరామి = 'సర్వదా నృరించు 

అద్యావీ తాం కనక చమక దామగారీం 

ఫుల్గార వినన యనా తనురోమరాజిం 

సుపిోల్టితాం సురతవిహ్యులసాలసాజ్తం 

విద్యాం (పమాదగళితా మివ చి నయామి. 

౯౦, తాంజఆచెలువన్కు కనక చమ్నక చామ గౌరీం = బంగా 
రమువలెను సంపెంగ దండవ లెను పచ్చనిదానిని ల్ల ఆరవిస్థ నయ 
నాం = వికసీంచిన తామరలవంటి చ్న్మే తములుగల దానిని తను రోమ 
రాజిం=సన్న మైన నూంగారుకల దానిని సు_ప్ర ఉబ్గితాం = నిద్రించి 
మేలుకొన్న దానిని సురత వివ్వాల సాలస అజ్జీం = సురత 
(క్రీడచే వివశములును బడీలిననవియు నగు అవయములు గలడానిని, 
(ప్రమాద గళితాం విద్యామ్‌ ఇవ = పరాకుచే పోయిన చదువునుం 
బోలె అద్యాపి=నప్పుడును చికయామి = తలపోయుచున్నా ను 

అద్యావీ త్ర దక సితామ్భ్బుజమధ్య గ “రం 
గోరోచనాతిలక పాటలఫాల బేశమ్‌ 

ఈపన్న దాలసవిఘూణి౯తదృ పాతం 
'కాన్తాముఖం (పతి మనో మమ సన్ని ధత్తామ్‌,. 

౯౧. వికసీత ఆమ్బుజ మధ్య గౌరమ్‌ = వికసీంచిన తామర 
ముక్కా ల్లోపలిభాగమువ లె పచ్చనిదియు, గోరోచనా తిలక పాటల 
ఫాల దేశం = గోరోచనప్ప బొట్టుచే ఎజ్జినయిన లలాట స్థలము 
కలియ ఈపత్‌ మద అలస విఘూర్షిత దృష్టి పాఠం=కొంచెము 


౮ బిల్పణచర్నితమ్‌. 


మదముచే అలసములయిన _ సుడియుచున్న చూఫవుల వ్యా ప్రీకల 
(అయిన) తల్‌ కా న్తాముఖం (పతి a ఆ ప్రియు రాలిముఖు 
మును గూర్చి (అనంగా (వ్రీయు రాలియాముఖమందు) మమ మన్యజ 
నా మనస్సు అడ్యాసి = ఇప్పుడును, సన్ని ధత్తామ్‌ = ఉా౦డును 
గాక, 
అద్యావి తత్‌ కనకకుణ్ణలమృష్ట్రగణ 
ల డడ 
మాస్యం స్మ స రామి విపరీతర తాభి యోగే 
ఆన్లోళన (శ్రమజలన్ఫుటసాన్షుచిన్దు 
ది చన 
ఆదర స అద రసన 5 వ ర్ట 
ముకాఫల పక స్ఫురితం (వియాయా , 

౯౨, విపరీత రత ఆభియో? = వూరుపాయిత | క్రీడయందలి 
వెకొనుటలోో కనక కోణ్ణుల మృష్ట గల్జం = బంగారు కర్షభూపణ 
ములచేత  ఒరసికొనయడిన వెక్కిళ్లుగలదియు ఆన్టోళన శ్రమ జల 
స్ఫుట సాని బిబ్బ ముక్తాఫల (ప్రకర విస్ఫురితం == ఈంగటచే 
కలిగిన చెమటయొక్క_  'స్పష్టనమయిన దట్టమయిన బొట్టులనెడు 
ముల్తేిమల సమాహముచేత (ప్రకొశించినడియు, (అయిన్స (పియా 
యాః తళ్‌ అన్నం = (పీయయొక_ ఆ ముఖమును, _స్తరామి == శల 
ఫోయుచున్నా ను, 

ప! తాం శశిముఖిం నవయావనాథ్యాం 
వ్సీన _ససీం ఘనకణా మతిగార కా చనిం 
పశ్యామి వ మన నృధఖరానలకీడితాని 

గా తాణి తు. మమ కరోతి నుళీతలాని. 

౯3. మన్మథ ఖర అనల పీడితాని = మదనుండనెడు త్మీవమెన 
అన్నిచే చాధింపండినవైను మమ శ్మాత్రౌణి = నా యవయవవ్స 
లన్సు సుశీతలాని యా కరోతి = మిగుల చల్లనివానినిగా ఎవతె 
చేయుసూూ తాం = ఆ, శశముఖీం = చంద్రవదనను, నవ 


వీల ణచరి తమ్‌. గగొ 
ర్‌ 


యౌవన ఆథ్యాం = [కొత్త (ప్రాయము గలదానిన్సి పీన స్పనీం = 
వలుంద కుచములుగలదానిన్సి ఘునకణాం = గొప్ప (లేక్క మేఘము 
వంటి) తలకట్టుగలదానిన్సి అతి గౌర కాంన్టిం = మిగుల పచ్చని 
(ప్రకాశముక లదానిన్సీ అద్యాపి = ఇప్పుడును పళ్యామి = చూచు 
చున్నాను, 

అద్యావి త్ర ననసి సంషరివ రే మే 

రాక్ష మయి ముతనతి శ్నీతిపాలవుత్తా్యా 

జీ వేతి మద్దళవచః పరిహృత్య రోపూల్‌ 

క ్లె౬ర్బితం కనకస త్త) మనాలపన్నా. 

౯౮. రఇతౌ మయి త్లుతవతీ (సతీ) = రాత్రియందు "నేను 
శుమృంగా రోహిత్‌ = కోపముచేత్స జీవ ఇతి నుబ్దళ్‌ వచః పరి 
వాళ్య = “చిరం జీవి అను శుభ వచనమును మాన్ని అనాలపన్వ్యా= 
పలుకనిదైన్స &ీతిపొల ఫుత్తా్యా = (ఆ) రాజ కన్యచేత్స్క మే 
కళ్ణే= నాచెనియిందు కనక ప్త్ళమ్‌ అ్పితమ్‌ (ఇతి యత్‌) = 
బంగారు కమ్మ ఉఊంపంబడె (ననుట ఏవి కలదో) తత్‌ = అది 
అద్యాపి=ఇప్పుడును మనసీ=(నా) మనస్సులో సం పరివర్తతే = 
చక్క_6గా నున్నది. 

ఒక నాడు రాతి పొలయలుకచె యామినీవూర్మ తిలక బిల్టాణుని 
తో మాట లాడక యుండంగా బిల్బణుండు ఆమె యను రాగమును 
పరీశ్షీంచుటకై తు మెను, అంత నామె “చిం జీవి అని నోట 
చెప్పక తేదఫ్మిప్రాయనూచకముగా అకని చెవికి సువర్ణ ప త్తరియను 
తేగిలించెను. ఆమెకు అతనియందు అంత యనుర క్రి యుండెను 
అని ఛా, 
i అద్యాని తాం యది వునః కమలాయతా శీ 


ముత్తుబ్బపీనరపయోాధిరభారఖిన్నాం౦ 


౬౦ విల్హుణచరిత్రమ్‌. 


సంపీడ్య బాహుయుగ శేన వీబామి వక్త్ర 
మున్మ త్రృబమ్భర ఇ వొమ్చురుహం య థేష్టమ్‌, 
గాగ పునః యది=మరల సంభవించు నేని ఉత్తుజ్ణ పీవర పయో 
భర భార ఖిన్నాం = ఉన్నతములు వలుందలు నగుకుచముల బరువు 
చే బడలిన, తాం=ఆయామినీపూర్ణ తిలకన్తు బాహు యుగ కేన = 
బాహువుల జత చేత, సంపీడ్య=బిగించి ఊన్న శ్ర బమ్మరః అమ్బురు 
సామ్‌ ఇవ = 'వెట్టీ తు మైద తామరను బోలె వక్తరిక్స్‌ = (ఆవెలి) 
ముఖమును, అద్యాపి= ఇప్పుడును, యశస్ట్రం = తేనివితీట్సు పీచామి 
= (తా గదను (ముద్దు పెట్టుకొని యమెదను). 
అద్యావి తాం కుటిలకోములకాలేకేరీ 
మున్నిదతామరసప త్తవిశాల నే తాం 
(ఇ! హ్‌ 
(పోత్తుజువీవరక కోరపయోధ రాఖ్యాం 
ధ్యాయామి చెతసీ య శైవ గురూ కృవిద్యామ్‌, 
౯౬. కుటిల కోమబ కాల శేశీం = వంకరలును సుకుమార 
ములు నల్లనివియు నయిన వెండుకలు గలదియు, ఉన్ని (ద్ర తామరస 
పత్తు విశాల స్మేతొం = వికసించిన తామరప్రూవుయుక్క 
"శేకులవ లె విరివియైన క న్ను లుగలదియు, (పోతు వీవర కథోర 
సయోధ రాథ్యాం జ ఉన్న తములు వలుదలు గట్లివియు వగు కుచ 
ములు గలదియు, (అయిన) తౌం = ఆమెను, చేకసి = మనస్సులో, 
అద్యాపీ = ఇప్పుడును గురు ఉక్త విద్యాం యథా ఏవ = గురు 
వుచే చెప్పయడిన విద్యను ఏప్రకారమో ఆప్రకారమే, ధ్యాయామి 
జధ్యానించుచున్నాను. 
అద్యాపి త నుకుళకునసమానద నం 
ఆశీ ఏ ఆవ 
తిర్యగ్వివ రితవిలోలవిలోచనా నం 
రి OO 
తస్యా ముఖం త్యతిత రాం నూ విస రామి 
బ్‌ ne 
చిట ల. వన సాధుకృృతో పకారమ్‌. 


విల ణచరిత్రమ్‌. ౬౧ 
ల ) 


౯౭, ముకుళ కున సమాన దృన్తం = మొగ్గలయిన మళ్లెలతో 
సమానము లయిన దంతములు గలదియు, తిర్యక్‌ వివ ర్డిత్ర విలోల విలో 
చన అన్టం = అడ్డము గా (త్రిప్పంబడిన దంచలమయిన చూపుల 
కొనలుగలదియు, (అయిన, తస్యాః ముఖం = ఆచెలి ముఖమున్వు ' 
అద్యాపీ = ఇప్పుడును చిత్తే = మనస్సులో, కృళేజ్ఞ = తనక 
చేసినమేలు మజవనివా(డుు సాధు కృత ఉపకారమ్‌ ఇవ = సజ్జను 
లచే చేయయిడీన మేలును బోలె అశితరామ్‌ న విస్త రామి హో ఆజ 
బ్రా am నుజివను జామా. 

అద్వాపి త్రన న దనకారుకలగ్న భృ్ల 
బృన్దద్యుతి పకీరకర్భు ర రితాలకా నమ్‌ 
కర్లావస కు స్‌ శం 
తస్యాః వునః వున ర వీహ ముఖం స్మరామి, 

౯౮ మదన కారక లన్న భృజ్ఞ బృన్ద ద్యుతి (పకగ కర్చురిత 
అలక ఆన్సం = మవ థుని వింటియందు తగిలియున్న తు మెదల 
సమాహముయొక్క_ కాంతి మొత్తముచేత నల్లనివైన ముంగుకల 
వొ నలుగలదియిు, కస్ణ అవస క్త విమల ఉజ్జ్వల ద పత్ట్ర0= చెవి 
యందు తగిలియున్న తెల్లని "ప్రకాశమానమయిన "ద వ్షమయమయిన 
చెవిక మృనలదియు, (ఆయిన, తస్యాః తత్‌ ముఖం ఆద్యాపీ పున 
పునః అపి ఇహ స్మరామి = ఆ(పీ మయొక్క_ఆ ముఖమును ఇప్పుడును 
మరలమరల ను ఇక్కడ తలంచుచున్నాను. 

ఆధ్యావీ తాం ర్నుడితి వ క్రీతకన్గ రాణా స్ట 

నిన్న _ప్పపాణీక మలా ననితమ్మబిమ్నూమ్‌ 
వామాంసభార్శ gలసదుల్బణ కేశ పాశాం 

పశ్యామి మాం (పతి దృశం బహుభా శ్నీప నిమ్‌, 

"గా యుడితి వ్యకిత కస్ట గా థ్యాం= త్వరగా వంపంబడిన మెడ 
గలదియు నికీ ప్త పాణి కమల అన నితమ్బ బిమ్బాం = డఊంపం 
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౬౨ బిల్లు ణచరి త్రేమ్‌, 


బడిన శేలు దామరచేత రమణీయమైన (శోణీ మండలముగలదియు, 
చాను అంస పార్శ్వ లసత్‌ ఉల్బణ శేశపాళాం = ఎడమ 
బుజము (పక్కను ఒప్పుచున్న గొప్ప తల వం డుకలభారముగ లదియు, 
(అయి) మాం (పతీ బహుధా దృశం తీప న్లీం = నొ వెపు బహు 
(పకారములుగా చూప్రను నిగిడించుచున్న, తామ్‌=౪ప్రీయను, అద్యాపి 
పళ్యామి = ఇప్పుడును చూచుచున్నాను. 

అద్యావీ తత్‌ సరలమజ్ఞులతుజ్లనాస 

కికోత్‌ న్ఫుటోల్లసితమాంసల పాణ్లుగ ణమ్‌ 

న్‌ స 1 69 GB 
క్‌ సూర సమాన 
శ్యామి పూర్ణ రదిన్ల స Sl 

"కాసనాముఖం విక చపజ్క-జప త్త్రనేత్రమ్‌, 

౧౮౦ నరళ మజ్దుంల తుజ్ద నాసం = తిన్నని అందనుయిన 
ఉన్న తమయిన ముక్కు_గలదియు, కిల్లో త్‌ స్ఫుట ఉల్లసీత మాంచల 
పొణ్ణు గడ్డం = కొంచెము 'స్పషస్టమయిన చలించిన పుష్టిగల తెల్లని 
చెక్కి_శ్లుళలదియు, పూర్ణ శరత్‌ ఇక్టు సమాన కార్గి == అన్నిక 
భలునిండిన శరత్కాలపుం జందునితో సమమయిన శోభ గలదియు, 
వికచ పబ్య_జ పత్తు చేత్రం = వికసించిన తామర నేకలవంటి 
కన్ను లుగలదియు నయిన తత్‌ = ఆ కానాముఖం జా (వయ యొక్క 
ముఖమును, ఆ ద్యాపీ = ఇప్పుడును పశ్యామి== చూదుదున్నాను, 

అద్యావీ తా మవిగ ఇయ్య కృతాపరాధం 

మాం పొదమూలపతితం బహుధా శీప నీం 
నస ఇలం వముమ కరా స్పి జ నూక హస్తి 
మా మేతి రోవపరుషుం కుదతీం స్మరామి. 

౧౦౧. కృత అపరాధం పాద మూల పతితం మామ్‌ = చేసిన 
"నేరముగలవాండనె ( నేరముచేసీనవాండనై) పాదముల యొద్ద పడినీ 
నన్ను అవిగణయ్య బహుధా క్నీపన్టీం= లక్ష్యు పెట్టక ఆనేక విధముల 
దూషించుచున్న దానిని మమ కరాత్‌ నిజం వస్త్ర అబ్బులమ్‌ ఆక్క 
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విల ణచర్శితమ్‌. ౬3 
బొ 


ప న్టీం = నా చేతినుండి తన చీరయుక్క అంచును లాంగుకొనుచున్న 
చానిన్సి మా మా ఇతీ రోష పరుషం రుదతీం == వలదు వలదు అని 
కోపముచే కఠినముగా ఏక్చుచున్న దానిని అద్యాపీ స్మరామి = 
ఇప్పుడును తలంచుచున్నా ను, 
అద్యావీ తా మకివి శాలనితవమ్బటిన్బూం 
గమ్బోరనాభికుహ రాం తనుమధ్య భాగామ్‌ 
అన్లూన కోమలమృణాలసమానభా హుం 
లిలాలసాజ్బ్చీతగతిం మనసా స్మరామి. 

౧౦౨. ఆతి విశాల నితమ్బ బిమ్బాం = మిక్కిలి గొప్పలయిన 
పీటు(దుల మండలముగలదియు, గమ్మాగ నాభి కుపారాం = లోంత 
యిన పొక్కి_టియొక్క- రంధ్రముగలదియు తను మధ్య భాగాం = 
సన్నని నడుము (ప్రదేశము గలదియు, అమ్లూన కోమల మృణాల 
సమాన బాహుం = వాడని మృదువయిన తామకతూండ్లతో సమాన 
మయిక భుజములుగదిలయు, లీలా అలస అజ్బీత గతిం = విలాస 
ముచే మందమయిన సొంపయిన నడకగలడియు, (నయిన్సు తొమ్‌ = 
ఆకాంతను, అద్యాపి మనసా సృఛామి = ఇప్వడును మనస్సులో 
తలంచునున్నాను. 

అద్యాపీ తత్‌ లలితచారువిమోలితాక్షుం 

వ క _స్తరామి సరసం నురతావసానే 

తతా_లనిశ (సిత వాత విఘాత కా_న్ల 

నేదోదబిన్దుపటలన్సుకితం వీయాయాః 
యి ల 


౧౦౩. సురత అవసానే = క్రీడయొక్క_ అఆంతమంద్యు అలిత 


కారు నిమో లలిత అరుం = ఒప్పుచున్న అందమయిన మూసీకొన్న 
కన్నులుగలదియు, సరసం = రసముగలదియు, తత్‌ కాల నిశ్వసీత 


వాత విధూక కాన్ల స్వేద ఉద విను పటల న్నురితిం = ఆ సమ 
యముయుక్క- ఊపిరి గాలిచే ఎగురగాట్రంబడిన అందమయిన 


డర టల్హ్యణచరి తమ్‌. 


చెమురు నీటి బొట్టుల సమాహముచేత (ప్రకాళించినియు (నయిన, 
పీయాయాః తత్‌ వక్త్రం = [ప్రీయయొక్క ఆ ముఖమును అద్యాపి 
స్మరామి = ఇప్పుడును తలంచుచున్నాను. 
అద్యావీ తాం మణి కృతాగసి రుస భావాం 
వ కారక 
అ న్లర్ని రుద్దఘునమన్యుస బా స్పకళ్దోం 
నిశ్యాసళుప్యదధ రాం రుదతీం స స్మరామ్‌, 

౧౦౪. మయి కృత ఆగసి (సత్తి = నేను చేయయడీన తప్పుగల 
వా(డను (కాయగా రుష్ట భావాం = కేపగించిన నునస్సుగ లదియు, 
బాప అమ్బు సంతతి ముహుర్‌ నిగ్భహీత వాచం = అశ్రు జలము 
యొక్క (ప్రవానాముచే మాటిమాటికి అడ్డగింపంబడిన మాటగలదియు, 
అన్టర్‌ నిరుద్ద ఘన మన్యు సబాప్ప కజ్టీం = మనస్సులో నిముకుచు 
క్రానంబడిన నొప్పు దుఃఖము చేత బాస్పములుగల గొంతుగలదియ్యు 
నిశ్వాస _శుష్యత్‌ అధరాం = ఊపిరిచేత ఎండుచున్న "కెమ్మోని 
గలదియు (నై), రుదతీం తామ్‌ = ఏడ్నుచున్న యాసకిని అద్యాపి 
స్మరామి ఇ ఇప్పుడును తేల(చెదను. 

అద్యాప్‌ తొౌం మదప సీతనిత మ్బవ స్వాం 

పశ్యామి సాధ్య సర సాకులవిహ్యలా జమ్‌ 

ఏశకిన పాశికమలేన వీధాయ గుహ 
మన్యెన నాభికుహరం దధతీం స స్మరామి. 

౧౦౫ మత్‌ అపనీత నితమృ వస్తాం = నాచే లాణ్గనైవ 
బడిన పీటు(దులమో(ది చీరగల (ద్ర, (ఆందుచెకశ్చేు సాధ్వస రస 
ఆకుల విహ్యల ఆడ్లీం = లజ్జచెతను రాగము చేతవు కలగిన తేబ్బి 
బృయిన చేసాముగలదియు (నై, ఏకేన పొణి కమలేన = తామర 
వంటి యొక చేతితో, గుహ్యం పీధాయ = వరాంగమును మూసీ 


జ్ర 


విల అచ ర్శితమ్‌. డో 
ధా 


క్రొన్సి అన్యేన నాభి కహూరం దధతీం తామ్‌ = శిండవ దానితో 
పొక్కిలి రంధోమును మూసీకొనుచున్న య్మాసేయసీని, ఆద్యాసీ 
స్మ్రామి = ఇప్పుడును తలంచుదున్నాను. 
అద్యావి తాం రహాసి దర్చణవీక్ష్యుమాణ 
సంకాన్త నుక్చ్రతినిధిం మయి పృష్టలన్నో 
పశ్యామి వేపభథుమతీం చ ససంభోమాం చ 
లజ్ఞాకులాం చ సముదక్చాతమ నథాం చ 

౧౦౬. రహసీ = ఏకాంతమంద్యూ మయి పృష్ట లో = నేను 
వెనుక నిలిచియుండంగా, దర్పణ వీక్యుమాణ సంకా మన్‌ 
(పతినిధిం = అద్దమందు చూడలుడిన (అద్దములో) తగిలిన నా (ప్రతి 
బింబముకలదై ( నాప్రతిబింబముకు అద్దములో చూచి, వేపథు 
మతీం చ = వణుంకుగలది యు, ససంభ్విమాం ద జతొ(ట్రుపాటు 
గలదియు, లజ్జ ఆసలాం చ = సిస్టుచే కలరసడియు  'సముదఖీోత 
మన్మథాం చ = మిక్కిలి రేగిన మదనరసముగలదియు (నయిన్సు 
తామ్‌ = ఆ 'సఖిని అద్యాప్తి పశ్యామి = చూచుచున్నానుం 

అద్యావి తాం నుర భిదర్హుర గణ భాగం 
ధావ_న మాస్యక మలం [పతిచజ్బురీకమ్‌ 
కక్ష చ్చలచ్చకితకు జ్చాతవారు నే తాం 
పశ్యామి శేళికమలేన నివారయ స్తీమ్‌. 

౧౦౭. సురభి దర్దుర గజ్జ భాగం = పరిమళవంతమయి. గగుర్చొ 
డిచిన కపోల (ప్రదేశముగల, ఆస్య కమలం (ప్రతీ = ముఖ తౌమరస 
ము మందికి ధావన్సం చళ్చారీకం = ఎగురుచున్న తు మైదను, 
'కిషోత్‌ , నలల్‌ చకిత కుషో త బారు శేత్రాం = కొంచెము కదలు 
చున్న బెవరిన ముడుంచుకొనంబడిన అందమయిన కనులుగలదై, శేళి 
కమలేన= విలా సార్ధము చేశంబూనిన తామరతో, నివారయ న్లీం = 


౬౬ బిల్ల ణచర్ని తమ్‌, 


తోరివచుచున్న, తామ్‌ = ఆప్రీయను, అద్యాపి పశ్యామి =బిప్పుడును 
అద్యాస తొం మయి గలే సరత శ్చ పశ్చా 
శ రృహికపరిత వవపంథభి్ను న 
దన్న రాక రత ష్‌ ర్‌ ,మ్పసామ్‌ 
ఖ్‌ గీరి క rts 
పశ్యామి ఫుల్ల కన కామ్బ్భుజళ్‌ వులన 
వశే తిర్వగనున రతలోచ నేన 
Sr న. 

౧౦౮ మయి గతే = నేను వెడలిపోంగ్యా ఫుల్ల కనక అమ్బుజ 
క్రగేనులేన = వికసించిన బంగారు కమలమువలి మృదులమును, 
తిర్యక్‌. అనువ్షిత లో ద సేన = అడ్డము గా (త్రిప్పంబడిన "నేత్రములు 
గలదియు, (నయిన్సు వ కే) = ముఖముకలదై, పురతః చ పశ్చాత్‌ 
అః బహిః పరితః ఏవ == ముందు ను వెనుకను లోపల వెలుపల 
అంకట న్కు పరిభ9ిము న్టీం = తిరుగుచున్న, తామ్‌ అద్యాపీ 
పశ్యామి ఆలి కాంతను ఇప్పుడును చూదుచున్నాను. 

అద్యాపి తాం మయి కవాటసమోపలీ నే 
మన్నార్షద త్తదృళశ మాననద త్తహస్తామ్‌ 
౧ --౨ ఉరి. జార 
అగ ఇ పజ జర జ్‌ స 
నుద్దిత్రచిహ్ని తపదాం మృదుకొౌక లీని 
క్రీశ తరజమనసా మునసా స రామి, 
ఎఎ 0౧ ఆశీ 

౧౦౯. మయి కవాట సూప లీనే = నేను తలుపు దస్షజ దాగి 
యుండగా మత్‌ మాగ్గ దత్త దృశమ్‌ నా దారివైపు నిగిడింపం 
బడిన చూప్రగలదియు అనన దత్త హస్తాం = ముఖమున ఉంపయిడ్‌న 
చేయిగలడియు (అనయా అరచేతియందు చెక్కిలి యుందుకొని యు 
న్నదియుు మృదు కాకలీభి = కోమలమయిన సూక్షమధుర 
స్వరములతో, కిఖ్చీత్‌ త్‌ మనసా = కొంచెము అలలు? లదైనళ 
(కోర్కులుగల దైన) మనస్సుతో (కూడుకొన్న దై, మత్‌ నోత్ర 
చిహ్నిత పదాం = నా చేరు గుర్తు గాగల పాటగలడియు, (నయిన్స, 


బీల్హణచకి త్రమ్‌. జల 


స్మరామి = స్మరించు చున్నాను. 
అద్యావీ తాని నువు చేతసి సంన్ఫురని 
అలో 
కర్తాన సంగతకటాతనిరీక ణాని 
ఆ సరజంరహశాణి వుదాలసాజె 
మ ప. 
లీలావిలాసచటులాని విలోకనాని 


౧౧౦. మద ఆలస అజొాః = మదనునిచే బడలిన చేహాముగల్క 
తష్యాఃజల సుందరియొక్క, కర్ణ అన్హ సంగత కటాకు. నిరీక్షకాని= 
ఇవుల కొనను అంటిన కడకంటి చూపులుగలవియుు _స్పగ జ్వర 
నారాణీ = మదన జ్యగమును పో(గొట్టునవియా, చపా విలాస 
చటులాని = సొయలుచేతను లీలచేకను నపలములును (అయిన, 
శాని విలోకితాని = ఆ చూపులు అద్యాప్సీ మమ చేతసి సం 

స్ఫ్ఫుర స్తీ వా వునస్సులో చక్కగా స్ఫురించు చున్న వి. 

అద్యావి తత్‌ తరళతారకితాత్ష, మాస్య 
మాలి పచన ననరసాహితళో భ నుస్యాః 
అజా 
కస్తూరిశాచటులప త్ర;లతాభిరామ 
బ్ఞస్థలదు త్రి ముహు _రృనసా గరొపికః 
గడ Se 


౧౧౧. గ తాకకిత అక్షం = షా...” నల్ల గుడ్డుగల 
చ్నేశ్రములు గలదియు ఆలి_స్ట దన్దన రస ఆహీత శోభం = పూయ 
బడిన గందపు (ద్రవముచేత pe జేయంబడిన కాంతిగలదియు, 
కస్తూరికా చటుల పత్తి లతా అభిరామ గజ్జ స్థల ద్యుతి = కస్తూ 
అతో వాసీన అందమయిన  మకరికాదిప శ్రగిమల తీం౫లచే రమ్య 
మయిన చెక్కి-ళ్ల (ప్రదేశముల కాంతి గలదియు, (నయిన అఆస్యాః= 
ఆ వెలియొక్క, తత్‌ ఆస్యమ్‌ = ఆముఖమున్కు ముహ్యుముహు; ౫ 


డం బిల్బణచర్శితమ్‌, 


మాటిమాటికి, మనసా = మనస్సులో, అద్యావి, _సరామి తలంచు 
చున్నాను. 
అద్యావి తత్‌ కుచకచ గహణా గహేణ 
దై ర్మ రయా దశనవాససి పేడ్వవానే 
తస్యాః  సకృనుకుళితాక్ష మలక్ష్యుమాణ 
సీత్కా-రగర్భ మసక ద్వదనం _స్తరామి. 

౧౧౨. కుచ కచ (గ్రహణ అగ హేణ = 'స్తనములను కొప్పును 
పట్టుకొన్న పట్టుకో, మయా = నాచే, దె = దంతములతో, 
దళనవాససీ = 'ఆధరో్యయు, పీడ్యమా నే = = కటవంబడుచుండంగా 
(చేను కుచక-చములను బిగియంబట్టుకొని కెమ్మోవిని ఆకుచుండంగ్యా 
సకృత్‌ ముకుళిత ఆక్న్షుమ్‌ = తటాలున మూసీకొనంబడివ "నేత్ర 
ములు గలదియు, అలమ్యమాణ సీత్కార గర్భం = తెలియరాని 
సీత్కారము గలదియు, (అయిన్స తస్యాః తిశ్ర్‌ వదనమ్‌ = 
యొక్క ఆ ముఖమును, అసకృత్‌. = పఫలుమవూణు, అ ద్యాపీ ee 
ఇప్పుడును _సరించుచున్నాను. 

అద్యావ్‌ తాని హృదయె నును స సంన్సుర స్తి 
బిమ్మోసప్ట దేశపకిక్రీక్ణ శుచి స్తీకాని 

ఏతా కాముశాన. చటూని: తొని 
వాక్యాని మ_న్గధర సేన మృదూని తన్యాః, 

౧౧౩. బిమృ ఓస్ట దేశ పరికీర్ణ శుచి _స్లీతౌని = దొండపండు 
వంటి పెదవి (పదేశమందు వెదచల్లంబడిన తెల్లని మందహాసములు 
గలవియు, పీయూప వూర మధురాణి = అమృత (ప్రవాహమువలె 
తీయనివియ్కు వటూని = నిప్రుణములును మృన్నథ రసేన చృదూనిపె 
నుదన రసముచేత సుకుమారములును _ (ఆయిన తస్యాః తాని 
వాకాగ్టని = ఆ వెలువమయొక్క ఆమాటలు అద్యాప్కి మమ 


విల ఇణచరితమ్‌, టన 
యా 


హృదయే. సం స్ఫుర 
చున్నవి, 
అద్యావి తాం కనకప త్తు నద్గక ర్లా 
ముళత్తుషకర్క.శకువార్చి తతొరహారాం 
కాష్వీసియ న్లో తవిశాలనితమ్బ బిమ్మా 
ముద్దామనూభ్రరర ణచ్చర ణాం _స్తరామి, 


ని = నాహృదయములో చక్క ౯గ్లా స్ఫురించు 


అవి 


౧౧౪ కేనక పత్తి సు నద్ద కగ్గాంజపనీ(డి యాకుచేక దక్కంంగా 
అట్‌ థి 2 

కట్టంబ్బడిన చెవిగలదానిని (అనంగా _ ఇెవియందు పసిండిక మను 
భరించినదానిని, ఉక్తుద కర్కశ కుచ అర్చిక తార హారాం ఇ 
ఉన్న తములును కఠినములును అయిన 'సనములయందు ధరింపంబడీన 
ముత్యాల హారములు గలదానిన్తి కాజ్నీ నియ సిత విశాల నితమ్న 
భిమ్మాం = మొలనూలి'చే కట్టంబడీన గొప్ప పీజు(దుల మండలము 
గలదానిని ఉద్దామ నూపుర రణత్‌ చరణాం = ఉత్కటములయిన 
అందెలచే మొరయుచున్న పొదములుగలదానిన్సి తామ్‌ అ ద్యాప్స్‌ 
స్మరామి = ధ్యానించుచున్నాను, 

అద్యావి తాం భుజలతాద్పితకళు భాగాం 

నతుస్థ ఎలం మమ విధాయ పయోధరాభ్యామ్‌ 

ఈషన్ని మాలితవిలోలవిలోచనాన్తాం 

పశ్యామి మద్దశన చేలక మావీబ సీమ్‌. 

౧౧౫. భుజ లతా అర్పిత కజ్థభాగాం = తీయలవంటి బాహుల 
యందు ఉంపంబడిన నామెడ "ప్రచేశమగలై (అనయ్యా బాహుం 
లతో నామెడను కాంగిలించుకొని), మమ వక్షః 2 = నో 
వ్రదయ దేశమును, పయోధరాభ్యాం = చన్నులతోో పిధాయ= 
కేన, ఈపేక్‌ నిమోలిత విలోల విలోచన అన = కొంచెము 


మాయబం(డిన చంచలములయిన  కను(గొనలు గలుగునట్టు గా, 
(ఆర్థనిమి లిక శే శ్రమె), మత్‌ దళనచేలకమ్‌ = నా యధరోస్టమును, 


రిం బిల్హణచరి తమ్‌. 


మరల వద న్టీం=పలుకుచున్న, తామ్స్‌ అద్యాపీ, స్మరామి = తలంచు 
చున్నాను. 
అద్యావీ తాం చిరగ కే మయి కామభారా 
చృయ్యాం సమాగతవతీం పరివ రమానామ్‌ 
ద్యారి స్థితాం కీ మవీ సంవలితాం నిపక్షాం 
సఖ్యా సమాగతవలిం రుదతీం స రామి: 


౧౨౦. మయి చిరగకే (సతి = నేను ఆలస్యము వేసినవా 
డను కాగా కామ భౌరాత్‌ = మదన భరముచేత్క శయ్య్యాం 
సమాగతవతీం = పొన్ను చేరి పరివగమానాం = దొట్లచున్న 
దానిని, ద్వారి స్థితాం = ద్యారములో నిలిచి కిమ్‌ అవీ సంవళితార 
నిపళ్ఞాం = ఏ మో ముణుంచయకొని కూర్చున్న దానిని, సఖ్యా సమా 
గతవతీం రుదతీం = ఇెలితో కలసీకొన్న వై ఏడ్చుచున్న దానిని, 
తామ్‌ = ఆపీయన్సు అడ్యాపీ, సృ రామి = ధ్యానించుచున్నాను. 

అద్యావి తా మనిభృత కమ మాగతం మాం 
ద్యారి.|పవిక్యు శయనే నిమిసే.ణ నుప్తామ్‌ 


మన్లం మయి స్ప్ఫశతి కణ్బుకితాబయ 


రూ 


ర్‌ 


ముత్సుల్ల గణ్ణప్రుల కాం బహుశః స రా 


స 
తక్‌ 
౧౨౧ అనిభృత (కమమ్‌ ఆగతంమాం = రహస్యము గాని 
రీలి గా బహీరంగము గా వచ్చిన నన్ను, ద్వారి (పవీమ్య = ద్వారము 
లో దూచ్చి శయనే నిమిపేణ సుపొం == పొన్చునందు నిమిషము 
లో న్నిదపోయినదై (న్న్మిద్రించుదుష్చట్లు నటించుచున్న దై), మయి 
మన్దం స్పృళతి (సతీ) = "నేను మెల్లగా తాంకంగా, కళ్సుకిత 
అజ్ఞ యష్మిం = గగుర్చాటుచొక్కాగలిగిన చేతికజవంటి, దేహము 
౧ లు లు 
గలదియు _ (చేతికజ్ఞవంటి చేహమంతట గగుర్పాటు చొక్కావలె 
నుండెను, ఉత్చుల్ల గణ్జ ప్రులకా౦=విక సించిన చెక్కిళ్ల గగుర్పాటు 


వీల అచరి,తమ్‌. 23 
లా CL 


గలదియు (అయిన, తాం = ఆప్రియన్వు బహుళ = పలుమాటు, 
ల 4 చు స నం 
అద్యాపు స్థ్యరామి = స్మరించుచు న్నాను 
అద్యాపీ తాం జఘనదర్శ్భనలాల సేన 
అద్య oe w= 
కృషం మయా నివసనాజ్బుల మేకపా ర 
అష వ్‌ ఆషా చ Od ర 
పూర్యోళ్టీతా మపతితం ముహు రాకృహ చెం 
మన్దాతుసంకుచిత నమముఖీం స్త రామి. 

౧౨౩. జఘన దర్శన లాలనేన మయా = కటిపురోభాగమును 
చూచుటంయందు మహాఖిలాషగలవా(డనయిన చాచే, ఏకపాశ్ళ్వే 
కృష్ణం నివసవ అభ్బులం = ఒకవైపు లాగంబడిన చీర చెంగును, 
పూర్వ ఉల్గీ తామ్‌= ముందు లేచినదె, అఆపలితం = పడకుండునట్టు 
ముహుః = మాటిమాటికి, ఆకృష న్తీం = లాగుచున్న దై, మన్హాక్న 
సంకుచిత నమ ముఖీం = సీగ్గుచేత ముణుంచుకొన్న వంగిన మొగము 
గలదైను తామ్‌, అ ద్యాపి, స్మరామి క ధ్యానించుచున్నాను. 

అద్యాని తొం వఏలులితళ్ల sh పాళా 

సుపోతితాం pm ste 
—2 థి ౧ ౧ 

పశ్యామి దస్ట మధరం బహుశః స్ప పనే మ్‌. 

౧౫౨౪. విలులిత పథ శేశపాకాం = విమృదిత మై జూలీన కచ 
భారముగలదియు, ఈపత్‌ సమున్మిషిత ఘూర్షిత జీవా నేత్రాం = 
కొంచెయు తెజువంబడిన సుడి డియుచున్న se "నేత్రములు 
కలదియు. సుప్త ఉస్థతాం = నిదించి మేలుకొన్నదియు ముహు; 
,లెదేఫదగ్ద'౦ = పలుమాటు ఒడలువిటు పుగలదియు, దస్త్రమ్‌ అధరం= 
కజవంబడిన కమ్మోవిన్సి బహుళ 'స్పృృళ్న్‌ నీం = పలుమాటుతడవు 
కొనుచున్న దియు * నయివు తామ్‌ ) అ వ్యాపి, పళ్యామిజ దు వాదుదున్నా నుం 

7 


౭౮ ఓ ల్యచర్ని తమ్‌. 


అద్యావీ తాం నువదనాం వలభో సిపుణ్మాం 
తద్దేహసన్ని ధిగ కే మయి దృష్టమ్మాతే 


గి 

తి అష ఉట స 9 జో 

రొ తరం వీయసఖీషు కతన తాను 

లకావిలాససహితాం హూది చి నయాపిు. 
% ర రి 


aN 


౧౨౫ వలభౌ నిషళ్ణాం = పంచయందు కూర్చున్న దై, వుయి 
తఠ్‌ గహ సన్నిధి గలే దృష్ట మాతే = నేను ఆకాంతయొక్క 
యింటి సమోపమునకు పోయి అగపడిన మాత్రమున్క* (ప్రియసఖీషు 

న ర్తి అ న 35 iain eA జో, గ 
నర్మడా_త్తరం కృతస్మీ తాసు = అంతరంగాసఖులు పరిహాసవచనముల 
తో నవ్వుచుండం గా లా విలాస సహితా = సిస్ట్రయొక్క విలాస 
ముతో కూడుకొన్న దైన తాం సువదనామ్‌ = అసుముఖిన్సి 
ఆ ద్యాపీ పాది చి_నయామి = ఇప్పుడును మనస్సులో ధ్యానించు 
చున్నాము. 
అద్యాని తా మనునయ త్యని చాటుపూర్వం 
కోపాత్‌ పరాకృత ముఖీ ము సాపరాభే 
లిజ్లి'తే 

౧ 
జర క 


ర్ల 


పసభ ము జ 3 
(గసభ ముల్పేల కాబ్దయష్థుం 


౧2౬. సాపరాబే భుయి =తప్పీదముచేసీిన చేను చాటు పూర్వం 
అనునయతి ఆపి = [పీయవచన పూర్వకముగా బతిమాలుకొను 
చున్నను కోపాణ్‌ = కోపముచేతు పరా కృతే ముఖీం = అవలికి 
(త్రిప్పంబడిన ముఖముగలదై, (పసభమ్‌ ఆలిజ్టితాం = బలత్కార 
ముగా కౌణిలించుకో(యబడి ఉత్పులక అబ్బయసష్ట్రిం = గగుర్చొడిచిన 
చేతికట్టవంటి 'చేహముగలటై, దుస్స్నహమ్‌ ఇవ = నపొంపరాని 
వానింబోలె (నన్ను), మామా ఇతి = వలదు వలదు అని ఉక్ష్మ 
వతీం తామ్‌ == పలీకిన యాకొంతకు, అద్యాపీ స్మరామి =ఇప్పటిీకిని 
సరించుచు న్నాను. 


బిల్ల ణచరిత్రమ్‌. 2% 
భా 


అద్యానీ తాం సుశయితాం కణవిప్పబుద్దాం 
" నిదాలసాం హృది భజామి కృతాజబ్దభడ్డం 

జృమ్మావి కాసము ఖ మారుతేగ న్గలోభ 

నిర్యద్భ )మద్భమరవిభగమలోల నే తామ్‌. 

౧౨౭. సు శయితెం = చక్క_ంగా నిద్రించిన దై క పప 
బుద్దాం = క్షణములో 'మేల్క్కాన్న దై నిదా అలసాం = నిద్రచే 
నుత్తుగలదియు, కృత అజ్బభద్రా౦ == చేయబడిన యొడలువిటుచుట 
గలదియు (ఒడలు విలుచుకొనుచున్న దియు, జృమ్మా వికాస ముఖ 
మారుత గస్ట త నిర్యత్‌. (మత్‌ (భ్రమర విభ్రమ లేల చేశాం 
= ఆన్రలింకచే' విరివిమెన నోటి చాయువుయుక్క_  పరిమళమం 
దలి ఆశచే బయలు వడలుచున్న చలించు చున్న తు మైదలవిలాస 
ముగల చంచల నయనములుగలదడియు (నైన్సు తామ్‌ = ఆచెలువన్యు 
అద్యాపి స్మరామి = ఇప్పుడును ధ్యానించుచున్నాను. | 

అద్నావీ తాం సమనుగమ్వ మదడాలనాశ్నీం 
కో౭యంన దే త్యభిహి తే బహుశః సఖిభిః 
ఏనం ను విద్య ఇతి విస్కిత ముల్లప స్తి 

మున ', త్రసాన్షవు వులకాకులితాం స సామె, 

౧౨౫. మద అలస అక్షీం = మదముచే మబ్బు గామన్న కన్నులు 
గలదై, సఖీఖి; సమనుగమ్య “కః అయం వది ఇతి బహుశః అభి 
ఫి తే ౨ చెలులు చెంతంజేరి “ఎవడు ఇతండు చెప్పుము? అని పలు 
మాటు అకుగంగ్యా ఏనం న విద్యః ఇతి = వీనిని బేటుము 
శన్న దై: ఉను క్త సాన) పులక ఆకులితాం తౌం = ధరింపంబడిన 
దట్టమైన గగుర్పాటుచె కలంగిన యాకాంతేను, ఆన్యావీ స్మరామి = 
ఇప్పుడును తలంచుచున్యా ను. 


అన్ని విసి తమ్‌ = ఆశ్చగ్యపడునట్టు ఊ ఉల్లప లం = పలుకుచు 
చీ య 


2౬ విల్ల్హణచరి త్రమ్‌, 


అద్యావీ తాం (ప్రధముసంగమజాతలజ్ఞాం 
నిధ్యాయల వ్యతిక నె ముయి మన్గధిరం 
నీత్కారక మ్చితశిఖాతరళ పదీ ప్ప 
కర్టోత్స లేన లసతీం నుదతీం 
ర్‌ం 3 
౧౨౯ (పథమ సంగమ జాత లజాం తొలి కూటమియందు 
కలిగిన సీగ్లుగలదై, మయి వ్యతిక రే మన్ద ధీరం నిధ్యాయతి (సతీ)= 
చేను కూటమిలో (తన్ను) మెల్లగాను థార్యము గాను చూచు చుండ. 
గా సీల్‌ కార కమ్చిత శిఖా తీరళి (ప్రదీ ప్ప కర్ణ ఉత్పలేన = *న్లీడ్‌! 
అను శబ్దముచే (సీత్‌ అని ఆమె పలుకటచ్చే కదలిన అగముగలదై 
చలించుచున్న (ప్రకాశమానమయిన శెవికలువతో, లసతీం తాం 
నుదతీం = ఒప్పుచున్న ఆ చెలువన్సు అద్యాపి, స్మరామి = స్మరించు 
చున్నాను, 


Ca 
౧ గాము 
= 


అద్యాపి "తొం గతినిరాకృత రాజహాం వీం 


ధమ్మి న్లనిర్జిత నముయూరకలాపభా రాం 
చతుః శ్రియా హసితమ త్తచకోరన్నేతాం 
సంచి నయామి కలకణసమానకణమ్‌, 

— 0 ® థి . 

౧౩౦. గతి నిరాకృత రాజనాంసీం = నడకచే తిరస్మరింపం 
బడిన రాజహంసీకలడియు ( రాజహంసినడకక న్న అందమయిన నడక 
కలదియ్సు ధమ్మిల్ల నిర్హిత మయూర కలాప భారాం = కొప్పుచే 7 
లువంబడిన నెమలి ఫురియొక్క_ మొ త్తముగలదియు), చతుః (శియా 
సహాసీత్ర మత్త చకోర నేతాం = కన్నుల వోనచే పరిహసింపంబడిన 
మదించివ చెన్నె లఫప్రులుంగుయొక్కా చే త్రములుగలదియు, క లకజ్ఞుసమాన 
క్రీం = కోకీలతో సమావమయిన కంఠముగలడియు (నెను తౌమ్‌= 
అయామినీ పూక్టతిలకిను ఆడ్యాపీ, సంచి 
ధ్యానము చేయుచున్నాను, 


నయామి = చక్కగా 


అలాట్‌ 


బిల అచగితమ్‌, 22 
బొ 


8 జ క 
అజ సని 'తౌం మకర కెతననై జయ స్వ 
ల 


మన్హ రు మదధరోస్థ దళం విధాయ 
ల్‌ 


కదమ్శవిక చె రను గాఢ మప 
నూలిజ్ఞ శకిలిశయశే స టుతాం సామి. 
౧ = 


౧౩౧. ముఖే అవ్షః = (కన) నోటి లోపల, మఠ్‌ అధర ఓస్టు 


దళం విధాయ = నా (కింది సెదవి భాగమును ఉంచుకొని 
కదమ్బ్న విక చై; అ న్షః = కడపపూవువలె గగుర్చొడీచిన యవ 


రా 


యవములతో, మమ అజ్జం = నా దేహమును గాసక్‌ కలిజ్ఞ్య = 
గట్టిగా కవుంగిలించుకొన్సి శేలి శయనే శయితొం ఇ క్రీడా: శయ్య 
యందు పరుండియున్న, మకరశేతిన వైజయ నీం = మదనుని జెండా 
యయిన తామ్‌ = కృపియన్కు అద్యాపీ స్మగామి = ఇప్పటికిని 
స రించుచు న్నాను, 
చ 
అద్యావి తా ముపవనే పరిదారయుక్తాం 
సంచి నయా మ్యుపగ తాం మదనోత్సవాయ 
మాం పాశ్వక సన్ని హితలోక భ యాత్‌ నుభీతం 
వ్యాన ర్తితేకుణ మలం నునిరీతమాగామ్‌. 

౧౩౨. ఉపవనే = తోటలో, పరిచార యుకాం = నౌాకరులతో 
కూడుకొని మదన ఉత్సవాయ ఉపగతా౦ = కామ పూజకై వచ్చిన 
ద్రై పార్శ్వ సన్నిహిత లోక భయాత్‌ = (పక్కను ఊన్న జనులవలని 
భయము చేత, మాం= నన్ను, సుఖీతం వ్యావర్ధిత ఈవీణమ్‌ అలం సు 
నిరీకమాణాం = మిగుల సభయముగా మరల్సిన చూపులతో చక్క 
గా లెస్ఫంగా చూచుచున్న తామ్‌ = ఆచెలువను, అద్యాపే సంచీ_న 
యామి = ఇప్పుడును చక్కలగా ధ్యానించుచున్నాను, 

- అద్యావి తా మురి సిజడ(య మున్న మయ్య 
నశ్యద్యల్ని తితయదర్శితరోమ రాజిం 


౭౮ బిబ్హుణచరిత్రమ్‌, 


ధ్యాయామి వెల్లితభుజాం విహితౌబ్లభ బ్ర 
వ్యా జేన నాభికుహరం మమ దర్శయ స్టీమ్‌, . 

౧౩౩. ఊర సిజద్వయమ్‌ = కుచయుగమువు, ఉన్నమయ్య = 
ఉవికించి నళ్యత్‌ వళి (తితయ దర్శిత రోమరాజిం = పోవుచున్న 
ముడతల మూ(టిమొ త్తముగలదై (అందుచేత నేచూపండిన నూగారు 
గలదై (నూగారు చూపీనదై), చేల్లిక భుజా విహీత్ర అజ్ఞ భబ్బ వ్యా 
జేన = విదిరింపంబడిన చేతులతో చేయండిన ఒడ్గ్ళలు విటుచు 
కొనుట యను వ్యాజముచే (చేతు లల్లార్చుచు ఒడలు విజుచుకొనుచు 
అమిష చేత), నాభికనారం మమ దగ్శయ న్లీం = లోశయిన పొక్కి 
టిని నాక చూపుచున్న్య్క తామ్‌ = ఆ(ప్రీయను, అడ్యాపీ ధ్యాయామి 
= ఇప్పుడును ధ్యానించుచున్నాను, 

అద్యాపి తాని మృదుమన్థర భ పి, తాని 
తిర్యగ్విన క్రినయనా న్తనిరీశీ తాని 
లీలాలసాజ్బితగ తాని సువిసి తాని 

తస్యాః స్మరామి హృది విభ"మ చేస్టి తాని. 

౧౩౪౮. మృదు మన్థర భాషితాని = మృదువయిన మెల్లనయిన 
మాటలుగలవియు, తిర్యక్‌ వివర్శి నయన అన్న నిరీక్షీతాని = అడ్డ 
ముగా తిరిగిన కనుం గొనల చూపులుగలవియు లీలా ఆలస అఖ్బీత 
గతాని = ఒయ్యారముచె మందమయిన ఒప్పుచున్న నడక గలవియు, 
సు విస్కీ తౌని = మిక్కిలి ఆశ్చర్యము గలవియు (అయిన), తస్యాః 


తాని విభ్రమ చేస్టితాని = అకాంఠయొక్క ఆ విలాసచేష్టలను, 
అద్యాపీ హృది స్మరామి = ఇప్పుడును మనస్సులో ధ్యానించు 


అద్యాపీ తాం సురత ఘూణి౯తమిోలితాశ్లీం 


స్రస్తాజ్ఞయస్ట్రిగ లితాకుల కేశ సాశామ్‌ 


వీల ణచరి, తమ్‌, ౭౯ 
బా 


స్వం కురజనయనాం నుర కె కసాడీం 
౧ యా 
తాం 'రాజహంసగమనాం మనసా స రామి, 
౧౨౫ సురత ఘూర్టితే మిలిత అటీ౦=క్రీడచే సుడిసీన మాయం 
బడిన కన్నులుగలదియు, (స్రస్త ఆజా యష్టి గళిత ఆకుల శేశ్ల పాకాం= 
వదలినవియు చేత్రికజ్ఞవంటి చెనాముమో(దికి జాతీనవియు చెదరినవియు 
నయిన తలవెండుకల మొ త్తముగలదియు తన్వీం == సన్నదియు, 


—_—_ 


కురజ్ఞు నయనా౦ = లేడికన్ను లుగలదియ్యు సురత ఏకపా[త్రీం = 


క్రీడకు ముఖ్యము గా అహ రాలును, మత్త ఇభ రాజ గమనా౦ = 
మదించిన (శేస్టమయిన యేనుంగుయొక్క_. నడకవంటి నడకగలదియు, 
చ ఇ ష్‌ వి న రి నె స జ a ఆ 
(అయిన్సు తామ్‌ = ఈపియను, అద్యాపీ మనసా స్మరామి ఇప్పుడును 
మనసులో స రించుచున్నా ను. 
లే 


అద్యావి తా మలసమిోలిత చారు నే తాం 
లోలద్భుజానలయక న్లర మానహా నీ 


గె 
ఎవ 


1 న్న 

వి HCY న CY న 
వల్లత్క పోలభుజ ము గ్నమితభు) కసె 
కణ్ణూయనం విదధతీం హృది చినయామి. 


౧౩౬. అలన మోలిత బారు నేతా9ం = మందమయిన మూయ 


బడిక అందమయిన కన్ను లుగలదియి లోలత్‌ భుజా వలయ కన్ల 
రమ్‌ = చలించుచుళ్న చేతికడియములు మెడయు ఆవనా నీం 


క 
——_ 


కలిగినదై, వల్లత్‌ కపోల భుజం=చలించుచున్న చెక్కిలియు బాహు 
వునుగలుగునట్లున్కు ఉన్నమిత భు = ఎత్తయణడిన బొమలుగలుగు 
నట్టున్సు క్లే = "చెవియంద్ను కణ్ణూయనం విదధతీంజగోంకుకొనుటను 
చేయుచున్న (నోయయకొనుచున్న ), తామ్‌జఐఆయువతిన్మి అద్యావీ హృది 
చి_నగ్గయామి = ఇప్పుడును మనస్సులో తలంచుచున్నా ను. 

అచ్యావీ తౌ మవహితో మన సాచ లేన 

సంచి నయామి రమణీం మమ జీవిలేశామ్‌ 


రాం విల్టణచరితమ్‌, 


నాన్యోపభు కృ నవయావ న భారసాశాం 
జన్నాన్న "₹2ఒవీ న మయా వియుతి ర్యథా స్యాత్‌ : 
౧౩౨౭. మమ జీవిత ఈకాం = నా (పాణ నాయికయమిన్మ 

శాం రమణీ౦ం = ఆ సుందరిని న అన్య ఉపభు క్ష నవయావనభార 
సౌరాం = ఇతరులచే అనుభవింప(బడినది గాని [కొ క్షయావనము 
యొక్క. అతిశయము యొక్క సారముగల దానిని జనా సరే 
ఆపీ = మజీయొక జన్మమం దయినన్వు మయా వియుతి; యథా 
న స్యాత్‌ = నాతో వియోగము ఎట్లు కలుగదో (కలుగకుండు 
నట్టు), అవహీత; జ BSD; అచలేన మనసా = 
చలింపని మనస్సుతో, అద్యాపీ సంచి కయామి=ఇప్పుడును ధ్యానము 
చేయుచున్నాను, 

అద్యానీ తల్‌ పాణయభబ్దుర దృష్టీ పాతం 

తస్యాః స్మరామి రత్రివిభ మప తభ జం 

వ్యక్తం క రస్గగిత చా సపయోా ధరం షు 

ద_్గచ్చదం దశనమణ్ణలఖక్లోతం చ 

౧౩౮ త సా$=ఆ మెయొక్కం, (ప్రణయ భ్‌్డున దృష్టి పాత౦ = 
అనురాగముచే వంకరయయిన చూాప్పలు సీగడించుటక లదియా రతి 
విభ్రమ ప్త ఛజ్జం = [క్రీడా విలాసములచె నయిన మకరి కొదిప శ్ర 
ముల కల(గిపోవుటకలదియు (అయిన, తత్‌ వ క్ష)ిం=అ ముఖమును 
కర స్థగిత బారు పయోధకం వజచేతులచే అవరింపుబడిన ఆంద 
మయిన కుభమున్కు భళన మణ్ణల, ఖణ్లితేం = పలు వరుసచే కటుక 
బడిన ద _నృన్భదం= = కెమ్మోవిని అద్యాపీ స్మ రామి= ఇప్పుడును తలంచు 
చున్నాను. 
ద్యోవీ తాం గళితబన్టన కేశ పాళ 
(స్వస్నసజం సితముఖీం నరక మ్చుపిళ్ళమ్‌ 


వీల ణచరి తమ్‌. ౮౧ 
వా 


పీనోన్నత స్తసయుగోపరి బారచజ్బు 
కావళిం నురతతా న్రముఖం స స్మరామి, 
౧౩౯ గళిత షన శేశ పాశ (ప్రస క క్‌ ముడిగల తల 
వెండుకల మొ త్రమునుండి రాలిన పూదండగలదియు, స్మితముఖీం= 
నవ్వుగల మొగముగలదియు వర కమ్ము కజ్ధీం = ఉాత్తమమయిన 
శంఖమువంటి కంఠము) లగియు, పీన ఉన్నత స్తన యుగ ఉపరి 


బీ 


తో 


క 


చారు చఖ్బత్‌ ముక్తా ఆవళీం=వలుద నిక్కు చను దోయి మింద 
అందమయిన _ కదలుచున్న ముత్యాల “పేర్టుగలదియు.. సురత 
తా_గ్ట ముఖీం = మదనశేళిచే వాడిన ముఖముగలదియు (అయిన), 
తామ్‌=ఆకాంతీను అద్యాపి స్మ రామి=ఇప్పుడును శలంచుచున్నా ను, 

అద్యావీ తాం నురతజాగరఘూర్ల మాన 

తిర్యగ్వివృ తతర ళాయతతారకానుు 

2 అలి 

శృ్షైర సారకమలాకర రాజహంసేం 

(వీడావిన న్యమవదనాం మనసా స్మరామి. 

౧౪౦. సురత జాగర ఘూన్ష్యమాన తిర్యక్‌ వివృ త్త తరళ ఆయత 
శారకా అక్నీం = మదనశేళి చేత మేల్యానటచే సుడియుచున్న 
అడ్డము గా తిరిగిన చంచలములయిన  వికాలములయిన నల్ల గుడ్డుగల 
"శ శ్రములుగలదానిి, శర సార కమలాకర రాజహాంనీం= =శ్చ్ళంగా 
రముయొక. స్థీర౦శమ చెడు సరస్ఫువందలి రాజము రాళిన్సి వీడా 
విన్మమ పతా జ నీగ్గుచే వంగిన ముఖముగలదానిన్హి తామ్‌ = 
ఆయామినీపూర్ల తిలక ను, తద్యాపి స్థ రామి= = ఇప్పుడును స్మ రిం చెదను, 

అడ్యావ్‌ లం నురతతౌణ్ణవసూ త థారీం 
పూ శేనునునరముఖీం మదవిహ్నలాజ్లిమ్‌ 
Eo ౧ ౧ 
తేని(ం విశాలనయనాం _స్తనభారఖన్నా౦ 
వ్యాల్లోలనివివసనాం వోస్‌సా స్మరామి. 


లం బిల్బంచర్నిత్రమ్‌ 


౧౮౧. సురత. తౌజ్జవ స్నూత్రధారీం = కామకేళి యనెడి 
యుద్ధత నా ట్యమునకో సూత్రధారిని పూర్ణ ఇక్షు సున్షర ముఖం 2 
నిండు చందురునివ లె ఆందమయిన ముఖముగలడానిని మద విస్వాల 
అజీం నా మదముచే పరవశోమయిన డేవాముగల దానిని తన్వీంజసన్నని 
చానిన్సి వికాలనయనాం = వెడల్పయిన నేత్రములు గలదానిని 
స్తన భార ఖిన్నారి = కుచముల బరువుచే ఆయాసపడు దానిని, 
చ్యాలోల నీవి వసనా౦ = చెదరుచున్న పోయ ముడిగల. వృస్త్రముగల 
దానిని తామ్‌ = ఆపీయన్సు అద్యాసే నునసా స న 
ల ప. 

వీ మద్ద ద్ధృద పజ్యజలి నభృజ్ష్యా 
మం Cm మృగామ్యా 
"వేభాః కరోతు కృపయా జననా న నరే౭నీ 
సంత్య_క్తమన్యు రవిరోధ మితి స స రామి. 

౧౪౨ మత్‌ హా హృదయ పజ్య_జ లీన భృ § = నాహృదయ 
మను కమలములో అడణగిన లేంటియు, మార్భా విగర్థిత విలోచన 
యా = మూిచే విచేష్టితములయిన ఛే త్రములుగలదియు, మృగ 
అమ్మా = లేడికన్ను లవంటి “కన్ను లుగలదియా, (ఆ ఆయిన యా చెలితో, 
నాకు), వేధాః = (బ్రహ్మా దేవుండు, సంక్య క్త మన్యు; = వదలంబడీన 
కేపముకల్బజా(డై (కోపము మాని కృపయా = దయచ్చే జన 

నాన్హనే త్రవీ= వేజుబన మం దయినళు, అనిధోధం కరోతు = 
ము చేయునుగాక, నత అద్యాపి స్మరామి = అని యిప్పుడును 
ధ్యానించుచున్నాను. 

అద్యావి తాం సి తముఖీం చ మ నూజలగ్నాం 
ae, ౧ 

(వౌఫ (పతౌపమదనానలత ప్ల గా తీం 

బాలాం త దాత్వవినశా sw ు 

(పాణా స్ట వీయతీమాం వనజ న 


బిల ణచరి తమ్‌. ౮3 
యి 


౧౪౩, (ప్రౌఢ (ప్రతాప మదన అనల తే ప్ప గాత్రీం = గాధ మైన 
చేండిగల మదనుని నిప్పుచే తపింపయబడిన దేహముగలదై, మమ అజ్ఞ 
వల ల్ల లి a 
లగ్నాం = నా దేహమందు అంటుకొన్న దై, స్తీకముఖీం చ=నవ్ర్యు, 
మొగముగలడియు నైన తౌం బాలాం=ఆయువతిన్సి త చాత్వవివశాం 
= అకాలమున పరవశురాలెయున్న దానిని ఆనుకమ్ననీయాం = 
కనికరింప(దగిన దానిని, (పాణాత్‌ అపి (ప్రీయతమామ్‌ = సాణము 
కం చెను (ప్రియుమయినగానిని అద్యాపి మనసా _సరౌమిజ ఇప్పుడును 
మనస్సులో ధ్యానించెను. 
అద్యావీ హంస rs త్యుదితం మదీయం 
= Ses § 
(శుఇత్వెన భీతహ౭ణీనిన చక్బులా ఓ మ్‌ 
అద్య రి 
వామ స్టలద్విస రద శుజలాయతా క్రీం 
తాం చి న్గయామి నురశే వినియు క్రగాశీమ్‌. 
౧ళర. సుర తే వినియు క్తగా(త్రీం = కామశేళియందు వినియో 
షింపంబడిన దేహాముగలద్రై నన న న ఇతి మదీయమ్‌ ఉదిత౦ [శుత్వాఏవ 
ఉవలదు వలదు అను నా పలుకు విస్నమ్యతమున భీత హరిణీమ్‌ ఇవ 
చజ్బల అశ్షీం = బెదరిన లేజీివలె చంచలములయిన శేత్రములు AY 
దానిని వామ స్ట్లలత్‌ విసరత్‌ ఆశు జల ఆయత అకీం = అందము 
గా జాఅుచున్న వ్యాపించు దున్న బాప్పజలమునల విశాల నేత్రములు 
గలదానిన్సి తామ్‌ ఆద్యాపి దృ రామి౭ కరమణిని ఇప్పుడును ధ్యానించు 
చున్నాను. 
అద్యావి తిద్వద నవజ్క_జగగ్గలోభ 
భాగమ్యద్ది₹ ఫచయచచుమ్చు నయుజ్య తేమ 
కేశా వధూతకరపల్లవకోజ్య ణా నాం 
గణం చ స ప్రతి కలం హృది చి నయామి, 
౧౪౫. కళ్‌ వదన పజ్యజ గవ లోభ (ఖ్రొమ్యత్‌ ద్విశేఫ చయ 


థి 
చుమ్బన యుజ్య్ల తేషు = అకాంతే ముఖ కమలముయొక్క. పరిమళ 


తరి వీల్ల ణచరి తమ్‌, 


మందలి అశచేత ఎగురుచున్న తు మెదల గుంపుయొక్కు. సూటీతో 
శాశటమయందలి యుంకారములయందు, శే అవధూత కరపల్లవ 
-కబ్యకానాం = నెప్పిచెత జూడింపంబడిన శేలుచిగురులయొక్క_ కడి 
యములయొక్క-, కలం క్వ్యాణం = మధురమయిన నాదమున్సు హృది 
అద్యాపీ చి స్టయామి = మనస్సులో ఇప్పుడును ధ్యానించు 
చున్నాను, 

న. నోజ తి వార కిల కాలకూట 

కరా రో బిభర్తి రి ధరణీం ఖలు పృష్ణభా గే 

అమ్మానిి ర్వసహాతి దుస్ప హబాడబాగ్ని ; గ 

మజ్లీకృతం సుకృతి 8 పరిపాలయ న్రి. 

౧౮౬ అద్యాపి = ఇప్పటికిని హరః కాలకూటం న ఉఊత్హ్యతి నక 
శివుడు కాలకూటవిషమును వదలండం, కూర ధరణీం పృష్ట ఖా 
బిభర్తి ఖలు = ఆదికూగ్గయు భూమిని వీంపు (ప్రదేశమున మోచుదు 
న్నా(డు గదా అమ్మో నిధిః దున్ససూ చాడబ అన్నీ౦ వహాబభి== పము 
(దుడు భరింపరానిదైన బడబానలమును భరించుచున్నా (డు సుకృతి 
నః అజ్లీకృకం పరిపొలయ గి == పుణ్యవంతులు ఒప్పుకొన్న దానిని 
"నిజవేర్తురు, 

శప ఆకాంత యనురాగమును అంగీక కించితిని కనుక దానిని 
వదలకు అని భా, 

ఓయి కోటిపాలుండా! నీవు a చంప నొప్పుకొంటివి ఆకృ్చశ్య 
ము ఎట్టిదైనను నీవు యోగ్యుండ వేని చె చేనితీరవలనీ ఆనియు భావము 
కావచ్చు ను, | 

పజ్బత్యం తను చేతు, భూతనివహే 
స్వాంశా మిళ్‌న్లు ధ్రువం, 
ధాత, స్త్వాం; (పణిషత్య సాదర మిదం 
యావే విబదాఇలిః_ 
య్‌ జ్ర 


విల ణచర్శితమ్‌. ౮గ్కో 
యా 


త ద్యాపీషు పయ _స్తదీయముకుగే 
జ్యోతి సదీయాబ్బణే 

వ్యోమ న్యా చ్చ తదీయవ తృకాని ధరా 
తత్తాళ వృ నే2నిలః, 

౧౮౭. తనుః = నాదేహూము, పజ్బుత్వమ్‌ ఏతు = వావును 
పొందునుగాక, భూత నివ హీ = భూతముల సమూపహామందు స్య 
అంశా = దాని దానియంశములు, మిళీ న్తు= చేరును గాక (నాడేహా 
మందలీ పంచళూతములభాగములు తమతమ మహోభూతములయందు 
ఏక్య మైపోవును గాక, ఇది లోకములో 'సహజము, ఇందుల కె వగవకు, 
మటీయేమనిన), ధాతీః = ఓీబ్రహ్మదేవుండ్యా. త్వాం (ప్రణిపత్య 
నిబద్ధ అక్జులిః సక ఇదం సాదరం యాచే = నీకు (ప్రణమిల్లి 
శూడ్నిన గ శలుదోయినలవాండ (నై) దీనిని యాదరముతో యాచించు 
చున్నాను, ( దేనిననంగా)) పయః = (నా జేహూమందలి) జలమ్ము తల్‌ 
వాపీషు= (మటీయెక్క_డి జలమందైనను గలియక ఆ కాంతరమొక 
(ఆఅకాంతస్నా నమాడు) బావులయందును, జో్యోతి;= నా జేజస్సు; తద్‌ 
య ముకునే = ఆచెలువద్రయిన యద్దములగేన్కు వ్యోమ=, నాయాకా 
శమ్సు తదీయ అజ్బణే = ఆరమణి ముంగిటియందునుు ధరా = (నా) 
పృథివి తదీయ వ _ర్ల౯ని = అకాంతీ దయిన (ఆచెలువనడుచ్చు దారి 
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